
Tisztul a láthatár
M e g in t v o lt  n é h á n y  iz g a lm a s  ó r á ja  k o n 

t in e n s ü n k n e k , a m ik o r  k é ts é g te le n ü l a  v i lá g 
h á b o r ú  h a t á r á t  s ú r o l ta .  A  m ú l t  h é t  v é g é n  
m ég ú g y  fe s te t t  a  d o lo g , h o g y  a  cseh — n ém et 
h a t á r v i l lo n g á s b ó l  h á b o r ú  lesz s  m a g á v a l  r a 
g a d h a t j a  a  szo m széd o s á l la m o k a t  és  b e a v a t 
k o z á s ra  k é n y s z e r í th e t i  a n a g y á l la m o k a t  is. 
B e ig a z o ló d á s t  n y e r t  a z o n b a n , h o g y  A n g l ia  
nem  k ö zö n b ö s  K ö z é p e u ró p a  e sem é n y e i i r á n t ,  
s ő t  a je le k  s z e r in t  L e n g y e lo r s z á g  sem. F e llé le 
g e z h e tü n k , —  e g y e lő re  tú l  v a g y u n k  a  n e h e 
z e b b jé n . Nevetséges volna azonban megkoc
káztatni azt az állítást, hogy most már minden 
rendben van. A  b o r ú lá tó k  a z t  á llítjá k *  h o g y  
E u r ó p a  v ih a r  fészk éb en , a  s z u d é ta -n é m e te k  t e 
rü le té n  m ég  a l tk o r  sem  ig e n  lesz  re n d , h a  lé t r e  
is  jö n  a  m e g á l la p o d á s  a  c s e h sz lo v á k  tö b b sé g  
és a  szu d éfa-m ém et k ise b b sé g  k ö z ö tt. l i i g v -  
j i i i ik  a z o n b a n  E u r ó p a  b é k e a k a ra tá b a n ,  h ig y -  
j i in k  a  jó z a n  b e lá tá s b a n , a m e ly  e g y f o r m á n  k ö 
te lező  a  e seh e k re  és  a sz u d é ta -n é m e te k re .

E g y e lő re  a z  e sem é n y ek  o ly  g y o r s v o n a í i  
te m p ó b a n  s z á g u ld o z n a k , h o g y  n eh é z  k ö v e tn i 
ő k e t. - E u ró p á n a k  szám o s f ő v á r o s a  á l la n d ó  
r ia d ó k é s z ü l ts é g b e n  v a n . J e le n té s e k  é rk e z 
nek , h o g y  m in i's 'zW T iauaesők’ a  k o r a  h a j 
iba 'i ó r á k b a  n y ú l t a k  bele és a z  á l la m f é r f ia k 
n a k , a l ig  h o g y  l e h u n y tá k  a sz e m ü k e t, ism é i 
r a h a n n io k  k e l le t t  ú ja b b  és ú ja b b  ta n á c s k o z á 
s o k ra . N é m e t je le n té s  s z e r in t  a  cseh ek  v o n a 
k o d n a k  m e g fo g a d n i F r a n c ia o r s z á g  és A n g l ia  
jó ta n á c s a i t  és ez a  v o n a k o d á s  ú ja b b  V r n ' 
in a k n a k  v á l ik  t á p a n y a g á v á .  V is z o n t P r á g a  
h a n g o z ta t ja ,  h o g y  P a r i s  és L o n d o n  k ív á n s á 
g a in a k  sze llem éb en  k ív á n ja  m e g o ld a n i a  k ise b b  
sé g i k é rd é s t  é s  e n n e k  m in te g y  b iz o n y í té k a 
k é p p e n  t á r j a  föl* h o g y  az  u j  s ta tú tu m  elveri 
a  „ k is e b b sé g i“ sz ó t és h e ly é b e  a  n em ze tiség  § 
f o g a lm á t h e ly e z i és ig y  C s e h o rsz á g  összes 
n é p e it  e g y e n jo g u s i í ja  a  cseh  la k o s s á g g a l .  A  
s ta tú tu m o t  m é g  n em  te t lé k  közzé, d e  b e a v a to t
ta k  tudr>? v é lik , h o g y  a cseh ek  s z é le sk ö rű  k u l 
tu r á l i s .  ső t g a z d a s á g i  ö n k o rm á n y z a to t  h a j l a n 
d ó k  a d n i az  összes c s e h o r s z á g i n é p e k n e k  és 
em u-k az  á t a la k u lá s n a k  k ö z jo g i re v iz ió  f o r 
m á já b a n  is  k ife je z é s t k ív á n n a k  n y ú j ta n i .  
N in c s  k é ts é g ü n k  o ly  te k in te tb e n , h o g y  m a 
m á r  C se h sz lo v á k ia  k o rm á n y a  m esszem enő e n 
g e d m é n y e k re  kész , v is z o n t a z  is  ig a z , h o g y  a 
lé g k ö r  r e n d k ív ü l  g y ú lé k o n y  és  a lelkek izga
tottságát emeli az a körülmény’ hogy a cseh 
kormány nem hajlandó csapatait visszavonni 
a szudéta-német területről. A  h a d s e re g e k  je le n 
l e g  a  s z u d é ta -n é m e t te rü le te k e n  a z t  a  g y a n ú t  
é b re sz ti  fe l, h o g y  a  cseh ek  m a g u k  is  t a r t a n a k  
m é g  a  k o n f l ik tu s  v eszed elm é tő l-  V érm e s re 
m é n y k e d é se k re  a  m a i h e ly z e t te h á t  nem  n y ú j t  
o ko t.

D e a m ik é n t  fel le h e t s o r a k o z ta tn i  tü n e te 
k e t az  á l la n d ó s u l t  veszedelem  n ö v ek e d ése  m el
le t  is. ép p  ú g y  m e g v a n n a k  a  je le n sé g e k , a m ik 
ből k is  j ó a k a r a t t a l  a h e ly z e t  t i s z tu lá s a  o lv a s 
h a tó  k i. M é g is  c s a k  e re d m é n y sz á m b a  m eg y , 
h o g y  H o n ié in  és  IT odzsa  v é g re  le ü lte k  a  
tá r g y a ló  a s z ta lh o z ,  h o g y  Mussolini maga is 
a békés megoldás mellett tan, hogy Anglia Va
lóban erői és józanságot kíván mutatni nem 
csupán a háború lokalizálása érdekében, de 
hogy a csehszlovák kisebbségi igények hiány
talanul betöltessenek. M o s t n e  e lm é lk e d jü n k  
a r r ó l ,  h o g y  A n g l ia  e n e r g iá ja  m e n n y ire  h a tó  
té n y e z ő k é n t je le n tk e z e tt ,  in k á b b  az  ju s s o n  az  
e sz ü n k b e  h o g y  m e n n y iv e l  b ö lc seb b  le t t  v o ln a  
A n g lia ,  h a  a  m a g a  n a g y  e rk ö lc s i s ú ly á t  és 
b e f o ly á s á t  n em  k ö z v e tle n ü l az  á g y u k  fe lv o n u 
lá s a  e lő t t  h a n g o z ta t t a  v o ln a , h a n e m  m á r  é v e k 
k e l ez e lő tt, a m ik o r  s o k k a l  k ö n n y e b b e n  m e n t

Anglia és Franciaország 
újabb javaslattal egyengetik 
Berlin és Prága megbékülését

B a r á ts á g o s  fo r m á b a n  a z t  a já n ljá k  a  cseh  k o r m á n y 
nak. h o g y  s ie tte s se  a  k is e b b s é g i s ta tú tu m  e lk é s z ü lé s é t  
és M entein k ív á n s á g á n a k  m e g fe le lő e n  f ü g g e s s z e  fel 

a  k a t o n a i  i n t é z k e d é s e k  h a t á l y á t

Á francia sajtó arra figyelmeztet, hogy Berlin csak nehány 
napos, esetleg nehány hetes szünethez járult hozzá

(L O N D O N , m á ju s  25.) A  p á r i s i  és  lo n d o n i k ü lü g y m in is z té r iu m o k b a n  m a  is  to v á b b  fo ly t  
az  é lé n k  d ip lo m á c ia i  te v é k e n y s é g . B o n n e t f r a n c i a  k ü lü g y m in is z te r  S u l i i t  a m e r ik a i  n a g y 
k ö v e t te l  t á r g y a l t .  *** A;

A z  a n g o l k ü lü g y m in is z té r iu m b a n  k é ts z e r  is  m e g je le n t  a  n é m e t  d ip lo m á c ia i  k é p v ise lő . 
A  „ D a ily  E x p r e s s 44 s z e r in t  A n g lia  h a t á r o z o t t  j a v a s l a to t  fo g  te n n i  B e r l in n e k  és P r á g á n a k .  
A z a n g o l k e z d e m é n y e z é s  k ö z v e tle n  c é l ja  a  k o m o ly a b b  ö s s z e tű z é s e k  m e g a k a d á ly o z á s a  s  l e 
h e t ,  h o g y  az  a n g o l  k o r m á n y  p á r t a t l a n  m e g f ig y e lő k  s z o lg á la ta i t  a j á n l a n a  fe l.  E z e k  a  m é g  
h á t r a lé v ő  k ö z sé g i v á la s z tá s o k  id e jé n  f ig y e ln é k  m e g  a  s z a b á ly o k  b e t a r t á s á t  és  je le n té s t  
te n n é n e k  a  h e ly z e trő l .  E g y  m á s ik  a n g o l la p  s z e r in t  A n g l ia  f e lh ív ta  a  f ig y e lm e t  a r r a .  h o g y  
c s a k  a k k o r  f o ly ta t j a  a  b é k e  f e n n t a r t á s á r a  i r á n y u l ó  m u n k á já t ,  h a  t a n á c s a i t  f ig y e le m b e  
v esz ik .

(Paris, m á ju s  23.) O ssu sk y  p á r i s i  c seh sz lo 
v á k  k ö v e t, a H a v a s  t á v i r a t i  i r o d a  k ö z lése  sze
r i n t  m ég  k ed d e n  e s te  e lu ta z o t t  P r á g á b a .  A  
H a v a s  ú g y  tu d ja ,  h o g y  a csehszlovák követ 
Bonnet izenetét viszi Prágába. A  f r a n c i a  k ü l 
ü g y m in is z te r  k ö z ö lte  u g y a n i s  k ed d e n  es te  
F r a n c ia o r s z á g n a k  és  A n g l iá n a k  a z t  a z  ó h a j 
tá s á t ,  h o g y  a c s e h s z lo v á k ia i k o r m á n y  és a  
sz u d é ta -n é m e t k ise b b sé g  k ö z ö t t  a  le g rö v id e b b  
id ő n  b e lü l jö j jö n  lé tr e  a  fe n n á lló  k é rd é se k  
s z a b á ly o z á s a  jó  m eg eg y ezés u t j á n .

Cseh repülőgépek felderítő szolgálata 
német területek fölött

D re z d á b ó l é rk e z e t t  n é m e t je le n té s  s z e r in t  
s z e rd á n  d é le lő t t  három helyen is német terü
let fölött repültek csehszlovákiai repülőgépek- 
A  n ém ete k  szerin t: k é tsé g te le n , hogy mind a 
három gép katonai gép volt és valószínűleg

felderítő szolgálatot teljesítettek. B e r l in i  j e 
le n té s  s z e r in t  E lb o g e n  sz u d é ta -n é m e t k ö z s é g 
ben  a  s z u d é ta  p á r t  h á ro m  r e n d f e n n ta r tó  kö 
zege  s z e r d á r a  v i r r a d ó  é j je l  a z  e g y ik  h íd h o z  
k ö ze le d v e  m e g á l la p í to t ta ,  h o g y  a z t  k a to n á k  
ő rz ik .  M e g fo r d u lta k  és v is sz a fe lé  h a la d ta k ,  
a m ik o r  a z  e g y ik  k a to n a  r á j u k  lő tt , a  g o ly ó  
a z o n b a n  nem  ta lá l t .  A  p á r t  k e r ü le t i  v eze tő sé 
ge t i l t a k o z á s t  je le n te t t  be a  h a tó s á g o k n á l.

London sürgeti a kisebbségi kérdés 
mego'dását

(London, m á ju s  25.) A  sz e rd a  d é l i  a n g o l 
la p o k  a z  a n g o l k o r m á n y  leg k ö ze leb b i m in isz 
te r t a n á c s á n a k  v á r h a tó  á l lá s f o g la lá s á v a l  f o g 
la lk o z n a k  s h a n g o z ta t já k ,  h o g y  az  a n g o l k ö z 
v é lem én y , a m e ly  e d d ig  k ö r ü lb e lü l  e g y e n lő  
m é rté k b e n  o k o lta  a  f e s z ü l ts é g é r t  N é m e to rsz á 
g o t  és C s e h sz lo v á k iá t,  kezd elégedetlenkedni a

v o ln a  n e m c sa k  a cseh — n ém et k é rd é s n e k  a z  e l
in té zé se , h a n e m  e lm ú lta k  v o ln a  E u r ó p a  fe lő l 
m in d a z o k  a m e g rá z k ó d ta tá s o k  is , am e ly e k  az  
u tó b b i é v e k b en , v a g y  m ég  h e ly ese b b en , az  
u tó b b i h ó n a p o k b a n  o ly a n  elem i e rő v e l tö r te k  
k i.  A n g l ia ,  m iu tá n  e g y  tö b b  n em ze d ék e n  k e 
re sz tü l t a r t ó  k ü zd e le m b en , a z  Í ro r s z á g i  k é rd é s  
re n d e zésév e l a  s a j á t  m a g a  b ő ré n  é re z te  a z  ö n 
re n d e lk ez és i e lv  jo g o s u l ts á g á t ,  k ü lö n  ö n á l ló 
s á g o t  b iz to s i tv a  e g y  o ly a n  n é p n e k , a m e ly  szám  
sz e rü le g  jó v a l  k ise b b  s a j á t  n é p é n é l , m o s t lo g i
k u s a n  s e lső n ek  g o n d o lh a t ta  á t  a  s z u d é ta -n é 
m e tek  ig é n y jo g o s u l t s á g á t  és m a g á é v á  te h e tte  
m ég a k k o r  is , a m ik o r  s a j á t  e g y e n s ú ly á n a k  
v ég z e tes  k o c k á z ta tá s a  n em  k é n y s z e r i te t te  v o l
n a  a  b e a v a tk o z á s ra . E lm é lk e d n i le h e t a r r ó l ,  is, 
h o g y  m ily e n  n a g y  b a j  a  v ilá g b a n , h a  a  r e fo rm 

k ís é r le te k  k é s ő n  é rk e z n e k  és a r ró ]  is , h o g y  
lám , a z  ig a z s á g n a k  m in d ig  e r ő s z a k r a  v a n  
sz ü k ség e , h o g y  é r v é n y e s ü l jö n  és a r r ó l ,  h o g y 
h a  a  sz u d é ta -n é m e t k é rd é s  sz e ren c sése n  re n d e 
ző d ik , ú j r a  b e ig a z o ló d ik , h o g y  ez a  re n d e z ő d é s  
nem  a  jo g i  é rv e k  f e lv o n u l ta tá s á n a k ,  h a n e m  a  
h a d á s z a t i  eszközök , ta n k o k  és re p ü lő g é p e k  fe l
v o n u l ta tá s á n a k  tu d h a tó  be jó ré s z t .

E  m e llé k ese n  s a r ja d z é  g o n d o la to k a t  a z o n 
b a n  e g y e lő re  el k e ll h eseg e ssü k . A  k ö z é p e u ró 
p a i  p o l i t ik a  a  r e a l iz m u s n a k  a  s z a k a s z á b a  lé 
p e t t  és m a  m in d e n  á l la m n a k  n y í l t a n  szem be 
k e l l  n é z n i az  esem én y ek k e l. A  re á liz m u s , az  
eg é sz ség e s  t i s z tá n lá t á s  im e  k ezd  e ré n y  le n n i 
és b á r  c s a k  ú g y  v o ln a , h o g y  ez a  v a ló s á g lá tá s  
m a ra d jo n  m eg to v á b b r a  is  a z  e u ró p a i  p o l i t ik a  
u r a lk o d ó  p lá n  é tá ja .  (I.)
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iparágai eseményeik elhúzódása miatt. A n g o l 
f e lf o g á s  s z e r in t  a  p r á g a i  k o r m á n y  m ég  m in 
d ig  h a l o g a t j a  a  k é r d é s  m e g o ld á s á t  és v is s z a 
r i a d  az A n g l ia  és F r a n c ia o r s z á g  á l ta l  tarír, 
e s ő it  e ré ly e s  m e g o ld á s tó l.

Az angol-francia javaslat
(Pária, m á ju s  25.) A  H a v a s  t á v i r a t i  i r o d a  

é r te s ü lé s e  s z e r in t  A n g l ia  és F r a n c ia o r s z á g  a z t 
f o g já k  ja v a s o ln i  P r á g á b a n ,  h o g y  függesszék 
fel a tett katonai intézkedéseket a választások 
■idejére, vonják vissza a szudéta-német terüle
teken levő haderőt. E z , i r j a  a  H a v a s  tu d ó s í 
tó ja ,  c s a k  j a v a s l a t  és a  p r á g a i  k o rm á n y  c sa k  
a k k o r  k ö v e t i ,  h a  ö ssz e e g y e z te th e tő n e k  t a r t j a  
b iz to n sá g á v a l .  H e n le in  is  k é r te  a  c s a p a to k  
v is s z a v o n á s á t  H o d z s á v a l  f o ly t a t o t t  t á r g y a l á 
s á n .  A n g l ia  é s  F r a n c ia o r s z á g  h e ly e sn e k  t a r t a 
n á ,  h a  C s e h sz lo v á k ia  m á r  m á ju s  29-én, v a s á r 
n a p  b e fe je z n é  a  k ö z sé g i v á la s z tá s o k a t  a z  o r 
s z á g  égés*  te rü le té n .

A prágai lapok a mozgósítás sikerével
dicsekszenek

(Prága, m á ju s  25.) A  c se h sz lo v á k  la p o k  
e g y h a n g ú a n  k ie m e lik , h o g y  a  c s e h s z lo v á k  h a d  
v eze tő ség  a  le g te l je se b b  m é rté k b e n  h iv a tá s a  
m a g a s l a tá n  á l lo t t ,  a m ik o r  hat óra leforgása 
alatt százezer embert tudott küldeni a határ
vidékre. P r á g á b a n  a  v á r o s  k ü ls ő  k é p e  c s a k  
a n n y ib a n  v á l to z o t t  m eg, h o g y  a  tá r s a s g é p k o 
c s ik  c s a k  r i t k á n  k ö z le k e d n e k , m e r t  n a g y  r é 
s z ü k e t  c s a p a ts z á l l i tá s o k  c é l j a i r a  re n d e l té k  k i.

Mi lesz a kisebbségi statútumban ?
(P R Á G A , m ájus 25.) A prágai korm ány  

á lta l készített nem zetiség i törvén yről eddig  
csak  szórványos h irek  sz ivárogtak  k i Ezek  
szer in t a  prágai korm ány az önkorm ányzatot 
erősen  k i ak arja  ép íten i a n em zetiség i v id é 
keken. T eljes eg y en jo g ú sá g o t b iztosítanak  
az eg y es  n em zetiségek  n yelvén ek , törvénnyel 
fo g já k  b iztosítan i a nem zetiségek  arányos ré
szesed ését az á llam i h ivata lokban  és az á l
lam i szá llítá sok n á l, k u ltu rá lis  téren te ljes ön- 
korm ányzatot léptetnének  életbe és szigorú  
büntetéssel sú jtan ak  xnitíüeulcif, aki az á lla m 
polgárok  elnem zptlenitésén dolgozna-

A cseh kormány nem hajlandó 
visszavonni csapatait a szudéta-némef 

területekről
(London, m á ju s  25.) A  „ M a n c h e s te r  G u a r -  

d i a n “ s z e r in t  n em  lehet szó arról’ hogy a cseh
szlovák kormány eleget tegyen Henlein kiván- 
vánságának és csapatait a szudéta-német terü
letekről azonnal visszavonja. A z  e lm ú lt v a s á r  
n a p  a z  o r s z á g  k ö z s é g e in e k  c s a k  e g y  ré sz é b e n  
f o ly t  le  a  k ö z sé g i v á la s z tá s  és a  k ö v e tk ez ő  k é t  
v a s á r n a p o n  f o ly ta tó d n a k  a  v á la sz tá s o k -  P r á 
g á b a n  a z t  h is z ik , h o g y  a  k a to n a i  in té z k e d é 
sek  n a g y m é r té k b e n  h o z z á já r u l ta k  a  n y u g a lo m  
h e ly r e á l l í tá s á h o z  és íg y  a  c s a p a to k  v is s z a v o 
n á s a  nem  le n n e  h e ly é n v a ló .

Az éqeri temetés
A z  É g e rb e n  le lő tt  k é t  s z u d é ta -n é m e t  te 

m etésével k a p c s o la tb a n  a  csehszlovák hatósá
gok nagy rendfenntartó intézkedéseket tettek. 
A  sz u d é ta -n é m e te k  v eze tő i b iz to s í té k o k a t  a d 
ta k .  h o g v  p á r t j u k  h ív e i  nem  z a v a r j á k  m eg a  
r e n d e t ,  de nem  b iz to s í t h a t j á k  a p á r th o z  nem  
ta r to z ó  n ém e te k  m a g a ta r t á s á t .  A  s z u d é ta -n é 
m e t p á r t  vezető i s z e rd á n  r e g g e l  P r á g á b ó l  h ú s z  
g é p k o c s in  u ta z ta k  el É g e rb e  a  te m e té s re  és 
az o n  r é s z tv e s z  a  n é m e t b iro d a lo m  p r á g a i  k a 
to n a i  a t ta s é ja  is.

A francia sajtó arra buzdítja Prágát, 
hogy ne csak szavakkol, de tettekkel 

bizonyítsa be jóakaratát
( P á r i s ,  május 25.) A francia és angol lapok 

nem bocsátkoznak jóslásokba a prágai kormány és

G yom or-, vese- és hó lyagbántalm akná!, gyógyhatása  v ilághírű . G yönyörű fekvés, fenyvesek  között. 
J í a i  s s  'J.;ű í n i iv a . — P ro sp ek tu st küld k ív á n a tra ; D irectiunea B áilor P ix ad , jud. Satu-Maré.
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a szudéta -ném etek  közö tti p rob lém ák  elintézésé
nek  so rsa  felől. A  f ra n c ia  sa jtó  egy része békii- 
lékenységre in t i  P rá g á t .  A  „ J o u r“ c im ü  la p  az t 
i r ja ,  hogy  a francia és angol diplomáciai lépések 
sikerének teljessé válását Prága habozása késlel
teti. F ra n c ia o rsz á g  seg ítségére  v an  C sehszlovákiá
nak , de szükségesnek t a r t j a ,  ho g y  fe lfo g á sá t te 
k in te tb e  vegyék, m ivel ellenkező esetben a h e ly 
zet a la k u lá sá é r t nem  v á lla lh a tja  a felelősséget. 
Csehszlovákia jó szándékainak, i r j a  a , ,J o u r“ , 
m ég h é t végéig  nemcsak szavakban, hanem ha
tározott engedményekben is kifejezésre kell jut- 
niok.

Szlovákokat ünnepeltek Varsóban
(Ya/rsó, m á ju s  25.) K edden  u ta z o tt  á t  L en 

gyelországon  a z  a  szlovák küldöttség* am ely  az 
am erik a i szlovákok elé u ta z ik  G dyn iába . A  szlová
k o k a t V arsó b an  n a g y  töm eg  fo g a d ta  és ü n n ep e lte . 
A  „ D a ily  H e ra ld “ ezzel k ap c so la tb an  a z t ír ja ,  
hogy  L engye lo rszág  a  szlovák önko rm ányzat 
m egvaló su lásának  a hive.

„Berlin csak nehány napos, vagy 
néhány hetes szünethez járult hozzá !"

(Páris, m á ju s  25.) A  v ilá g sa jtó  to v á b b ra  is  
a  legélénkebb figyelem m el k isé ri a  csehszlovákiai 
esem ényeket. A „L e F ig a ro "  ig v  i r : A  B e rlin b en  
és P rá g á b a n  t e t t  angol és f ra n c ia  fe llépésnek  s i
k e rü lt  ide ig lenesen  kiem eln ie a  sz u d é ta -n é m e t

k é rd é s t, a^feátyuból. N agy  g o n d d a l k e ll ügy eln i 
a r ra , nehogy  a  k é rd és  m egoldása ism é t m eg
ak ad jo n . A világ csöndjét egyébként más nehéz
ségek is fenyegetik, különösen Spanyolország fe
löl. A z „ O rd re “ cim ü la p  m egelégedését fe jez i 
k i a  london i és  a p á r is i  k o rm án y  P rá g á b a n  és 
B e rlin b en  a r a to t t  erkö lcsi győzelm e f e le t t  s k i
je le n ti, félő, hogy újabb viharfelhő vonul fel a 
benemavatkozás legközelebbi tanácskozásán. F e l
té tle n ü l szükséges, hogy  az  angol és f ra n c ia  á l
la m fé rfia k  é rth e tő en  és eg y é rte lm ű en  beszéljenek  
M usso lin i é s  H i t le r  k ik ü ld ö tte iv e l, nehogy  a h á 
b o rú  tú llé p je n  a  P y ren eu so k o n . A  „L e P o p u la ire "  
m e g á llap ítja , hogy  egyelőre n in c s  sem  győztes, 
sem  le g y ő z ö tt  P rá g a  h a tá ro z o tta n  és bölcsen 
cselekedett és ezé rt h á lá t  érdem el. Berlin néhány 
napos, vagy, néhány hetes szünethez járult hozzá. 
M ost azo n b an  n a g y  v ig y á z a tra  van^ szükség, 
in k áb b , m in t b á rm ik o r. A bélié mellett álló erők
nek őrködniük kell.

Rémhirlerjesztők Csehszlovákiában
Prágai je len tés  sze rin t, C sehszlovákia te rü 

le tén  tö b b  h e ly en  egyéneket ta r tó z ta t ta k  le, ak ik  
hamis hireket és röpiratokat trjesztettek a cseh
szlovák kormány tagjairól. N y ilv án v aló , hogy  
egységesen i r á n y í to t t  fe lfo rg a tó  tevékenységrő l 
v a n  szó. Á  k o rm án y  fe lh ív ta  a  'lakosságot, hogy  
azonnal je len tse  fe l az ily e n  ré m h irte rje sz tő k e t s 
azok ellen  a  legnagyobb  sz ig o rú ság g a l fo g n a k  
e l já rn i.

Óriási harcok folynak Teruel k öri
Nemzeti támadások, köztársasági ellentámadások. — Fellázadt ezer- 

ö t s z á z  köztársasági Hadifogoly és a francia , határ tété szökött

(Barcelona, m á ju s  25.) A  H av a s  tá v ir a t i  
ügynökség  közlése szerin t, a  nem zetiek  a te ru e li  
h a revonalon  tovább  fo ly ta t tá k  n a g y e re jü  tá m a 
d ása ik a t, a  kö z tá rsaság iak  azonban  a  leg több  p o n 
to n  e llen á lltak  és egyes p o n to k o n  e llen tám ad áso 
k a t  is  in téz tek . A morqueruliai szakaszon a harc
vonal közepén a köztársaságiak kénytelenek voltak 
visszavonulna és nagyobb területeket engedtek át.

A  nem zetiek  fő h ad isz á llása  is je len ti, hogy 
a köztársaságiak erélyesen folytatták ellentámadá
saikat, de m in d e n ü tt  v isszaverték  ő k e t és a harc

te re t a h o lttestek  százai b o rítják . Sok haroáko- 
c s it  szé trom bo ltak . A  te ru e li  hawsvomalon nem zeti 
e lőnyom ulást je len ten ek . C sa p a ta ik  m e g szá llo ttak  
R e te io n  Cabezo k ö zség e t

A  f ra n c ia  h a t á r r a  érkezett! hírek szerint, * 
n em zetiek  b irtokában  lévő  Paenplonában esemit- 
száz köztársasági hadifogoly fellázadt, lem észáro l
tá k  ő re ik e t és a  f r a n c ia  h a tá r  fe lé  szöktek. A  
f ra n c ia  h a tá r re n d ő rs é g e t m egerősíte tték . E g y  
későbbi M r sz e rin t, a nem zetiek  négyszáz  h a d i
fo g ly o t e lfo g ta k  és a  tö b b iek  ú t j á t  is  el zá riak .

Gangszterek akarták elrabolni lord Nuffieldet, 
a hatalmas jótékonycéh alapítványokról híres

ango l  n a g y i p a r o s t
(L o n d o n , m á ju s  25.) L o rd  N  u  f  f  i e 1 d , az

i s m e r t  és n é p s z e rű  a n g o l n a g y ip a r o s ,  a k i  k ü 
lö n ö se n  h a t a lm a s  ö s s z e g ű  jó té k o n y c é lu  a la 
p í tv á n y á v a l  te t te  h í r e s s é  n e v é t ,  m a jd n e m  e m 
b e r r a b ló k  á ld o z a tá u l  e s e tt .  N u f f ie ld  lo r d  a  
C o u le y - i  M  o r  r  i  s -ü z e m e k b e n  e lh e ly e z e t t  
i r o d á j á b a n  d o lg o z o tt .  A  g y á r b a n  és a z  ü z e m 
ir o d á b a n  is  b e s z ü n te t té k  m á r  a  m u n k á t  és a  
m u n k á s o k  é s  t i s z tv i s e lő k  is e l tá v o z ta k  a z  é p ü 
le te k b ő l s N u f f ie ld  lo rd , m in t  m á s k o r  is  ig e n  
so k  e s e tb e n  te l je s e n  e g y e d ü l  m a r a d t  C s u p á n  
a z  e g y ik  k ö z e li  s z o b á b a n  v á r t a  e g y  b a r á t ja ,  
a k iv e l  e g y ü t t  a k a r t a k  h a z a té r n i .

E g y s z e r r e  k é t  i s m e r e t le n  h a to l t  b e  d o lg o z ó -  I

szobájába és revo lverre l kezükben fe lszó lí
tották , h o g y  k ö v esse  őket.

N u f f ie ld  lo r d  e l le n s z e g ü l t .  H a n g o s  s z a v a i t  
m e g h a l lo t t a  b a r á t j a ,  a k i  te le fo n o n  a z o n n a l  é r 
te s í te t te  a  r e n d ő r s é g e t .  A  r e n d ő r s é g  r ia d ó -  
a u t ó j a  n é h á n y  p e r c  m ú lv a  m e g á l l t  a z  é p ü le t  
e lő tt ,  b e h a to l t a k  a z  i r o d á b a  s l e t a r t ó z t a t t á k  a 
k é t  e m b e r ra b ló t .

A  r e n d ő r s é g  m e g á l l a p í to t ta ,  h o g y  a 
g a n g s z te r e k  g é p k o c s in  é r k e z te k  és a z o n  a k a r 
t á k  m a g u k k a l  v in n i  a z  ip a r m á g n á s t .  K ih a l l 
g a t á s u k k o r  e lm o n d tá k ,  h o g y  n a g y o b b  p é n z 
ö ssz e g  e l le n é b e n  b o c s á to t tá k  v o ln a  s z a b a d o n  
a  lo rd o t t e r v ü k  s ik e r e s  v é g r e h a j t á s a  e se té n .

— — — M—CWMM— MWIIH Hl ■■!!!■
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menni ! JL3 R  JMl. Ja. R& Románia Kartsbm*fa
G yom or-, vese- és hó lyagbántalm akná!, gyógyhatása  v ilághírű . G yönyörű fekvés, fenyvesek  között. 
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K Y A R A L JO N  a Licui Ro$ui
A L E X Y  P E 5B Z S Ó S A H

E urópa legszebb klim atikus üdülőhelye. |  
1000 m éter m agas.

Ö l e s é  p e n z i ó  á r a k!
Érdeklődni leh e t:

A le  x y  B é l á n á l ,  CLUJ, PtalaUnirii Nr. 7.
_________  ' i

| A JÓ ÁRU ÉS 
\ d ó  H I R D E T É S  fc

A / L E T m Í n Í t n E  rt

K iie iö lték  a középiskolák  
évréjji vizsg-áiiraak tárgyait

(Bucuresti, május 25.1 A nemzetvédelmi minisz
térium kijelölte az elméleti lieeumok és gimnáziumok 
egyes osztályai évvégi vizsgálatainak tárgyait Esze
rin t a líceumok és gimnáziumok növendékei, mind n 
fiuk. mind a leányok, a következő tárgyakból vizs
gáznak: 7. osztály: Román nyelv és mennyiségtan. 77. 
osztály: Román nyelv, francia nyelv, mennyiségtan, 
természetrajz. 771. osztály: Román nyelv, francia
nyelv, mennyiségtan, fizika-kémia. IV. osztály'. Ro

| mán nyelv, la tin  nyelv, földrajz , történelem, mennyi
ségtan és fizika-kémia. ' V. osztály: Román nyelv,
francia nyelv, latin nyelv; földrajz, természettudomá
nyok, fizika-kémia. VI. osztály: Román nyelv, francia 
nyelv, történelem, filozófia, fizika-kémia, az irodalmi 
szakon latin, a természettudományi szakon pedig 
mennyiségtan. Ugyanezekből a tárgyakból vizsgáznak 
a VII. osztályosok is.
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Leleplezlek a „SztaiSn-qYilkos11 
S * o y j e l - r á d J ó i

(Varsó, m á ju s  25.) Többször m e g ír tu k  m ár, 
b eg y  egy tito k z a to s  szov je t rád ió leadó  állom ás 
á l lan d ó a n  tá m a d ja  a  sz o v je t-ren d sz ert és a r r a  
b iz ta t ja  h a llg a tó it, hogy  tegyék el láb alól Sztá
lint. A  G P U -n ak  hosszas nyom ozó e ljá rá s  u tá n  
s ik e rü lt m e g á llap ítan ia , hogy ezt a  szo v je th a tó sá
goknak  é rth e tő en  ellenszenves p ro g ram o t a novo
szibirszki rádióállo-más szokta közvetíteni, miután 
a hivatalos műsort befejezte.

H é tfő n  é jszak a  a  G P U  em berei b eh a to ltak  a 
novoszib irszk i rá d ió s tú d ió b a  s o t t  tettenérték 
Cselkesz igazgatót, valamint a technikai személy
zet egyrészét, amint a Sztálin-ellenes hírekért to
vábbították. Az igazgatót és a négy technikai 
alkalmazottat minden előzetes tárgyalás nélkül 
kivégezték. E zzel a  novosz ib irszk i éjszakai rá d ió 
leadások  m egszűn tek , Szovjetoroszország  te rü le 
té n  azonban  m ég m in d ig  több  titk o s  állom ás m ű 
ködik. A  G P U  m ost ezeknek a  leleplezésére k é 
szük

M egkezdődött a rém . kát.
T i l á j f é r l e k e x l e t

(B u d a p e s t ,  m á ju s  25.) A  b u d a p e s t i  ro m . 
k á t .  v i lá g é r te k e z le te t  s z e r d á n  d é lu tá n  f é lö t
k o r  n y i to t t á k  m e g  a  b u d a p e s t i  H ő sö k  te ré n . 
C s u p á n  s z e rd á n , m in te g y  s z á z e z e r  v e n d é g  é r 
k e z e t t  B u d a p e s t r e  a  v i l á g  m in d e n  részéb ő l. 
H e tv e n n é g y  k ü lf ö ld i  k ü lö n v o n a t  f u to t t  b e  a  
m a g y a r  f ő v á r o s b a  tö b b s z á z  e g y h á z f e je d e le m 
m e l, p ü s p ö k k e l ,  é r s e k k e l .  K ö z tü k  v a n n a k  a  
m a n i la i ,  a d d is z a b e b a i ,  t u r in i ,  ly o n i,  p r á g a i ,  
v a r s ó i  ^ rs e k e k , n y o lc  a m e r ik a i ,  b á r o m  a n g o l, 
h u s z o n h a t  o la s z  r  " s p ö k  s e z e n k ív ü l  m é g  k é t 
sz á z  m á s  p ü s p ö k  E u ró p á b ó l ,  A m e r ik á b ó l ,  A f 
r ik á b ó l ,  Á z s iá b ó l és  A u s z trá l iá b ó l .

A  V ig a d ó b a n  t a r t o t t  n a g y g y ű lé s t  H  ó m  a  n  
m a g y a r  m in i s z te r  n y i t o t t a  m e g . U tá n a  g r ó f  
P á l  l a t o  r e ,  a z  „ O ss e y y a to re  E o m a n o “ fő - 
s z e r k e s z tő je  b e sz é lt, f  m a jd  G l a t t f e l d e r  
p ü s p ö k  b e je le n te t te ,  h o g y  M o s t a r d o  s p a 
n y o l  tá b o rn o k ,  a z  .A lc a z a r  v é d ő je  n e m  é r k e 
z e t t  m é g  m e g  s h e ly e t t e  S p a n y o lo r s z á g  h e r 
c e g p r ím á s a  t a r t o t t  b e s z é d e t.  E z u tá n  a  k a n 
to m  k ín a i  é r s e k  b e s z é lt  és tö b b e n  s z ó la l ta k  
m é g  fe l a  k a t o l ik u s  .s z e lle m i é le t  v e z e tő i k ö 
zü l.

C  a  s  p  a  r  b ib o r n o k ,  p r á g a i  é r s e k  s z e r d á n  
r e g g e l  in d u l t  e l a  b u d a p e s t i  é r te k e z le t r e  t í z 
e z e r  h iv e  k ís é re té b e n .  E lu ta z á s a  e lő tt  k i je le n 
t e t t e  a  s a j tó n a k ,  te l je s  le ik é b ő l r e m é li ,  h o g y  a 
b u d a p e s t i  é r te k e z le t  h o z z á  fo g  j á r u l n i  a  b é k e  
m e g e rő s íté s é h e z .

Megkezdték a clujl gyermekek 
j á r v á n y  e ! i e n i b e o l t á s á t

(Cluj, május 25.) A városi főorvosi hivatal most 
tette közzé a gyermekek járvány elleni beoltásáról g 
szóló intézkedéseket. Ezek szerint az oltások a követ
kező sorrendben történnek:

Az első közigazgatási kerületben lakó polgárok 
gyermekei a főorvosi hivatalban kötelesek megjelenni, 
Hossu dr. főorvos előtt. A második és harmadik ke
rületiek az Annám láncú uecai elemi iskolában jelent
keznek oltásra s itt Popoviciu Cornel dr. a szolgálatos 
orvos. A negyedik kerületieket a Páris uecai elemi is
kolában Ostalea Valér dr. fogja beoltani. Az ötödik 
és hatodik kerületi lakosok gyermekeit ■ (a Regele 
Ferdinand ut, Enescu ucca és Dragos Voda nt jobb
oldali részétől) a Decebal nti református elemi isko
lában Tataru Vasile dr. vezetésével oltják be A fenti 
uocák baloldali részén, valamint a Grigorescu ut, Cor- 
dos és Dambnl Botund és a Fellegvár környékén lakó 
gyermekeket a Regele Ferdinand úti állami elemi is
kolában oltják be. Itt Maior Ioan dr. végzi az orvosi 
teendőket. A hatodik és nyolcadik közigazgatási kerü
letben lakó gyermekeket a Motilor ut 60. szám alatti 
rendőrségi épületben fogják kezelni. Itt Popoviciu 
Traian dr. tart orvosi szolgálatot.

Az oltások már május 25-én megkezdődtek és 
május 28-ig be is fejeződnek. Az oltások ellenőrzését 
junius első három napján á fenti helyeken végzik. A 
kibocsátott hirdetmény szerint a sziliek kötelesek ol
tásra vimii mindazokat a-gyermekeket, akik 1937 
március 1, és 1938 március 1, közötti időben születtek. 
Az oltások kötelezőek. Azok ellen, akik elmulasztanak 
kötelezettségüknek {leget tenni, az egészségügyi tör
vény értelmében eljárást fognak indítani.

Miron Crisiea patriárka-minlszterelnök 
jelentést tesz az uralkodónak és a minisz
tertanácson is beszámol lengyelországi

utjának ta p a sz ta la ta ir ó l
Wégf.yszázStvenmilliő Iefcs kölcsön felvételép© hatalmazták 
fel á nemzetvédelmi minisztériumot — Országos polgármes

teri értekezlet lesz májas S iók én

(Bucuresti, m á ju s  25.) Miron Cristea p á t-  
r iá rk a -m in i sz tere lnök  szerdán  reg g e l k ilenc ó ra  
húsz  p e rck o r v isszaérk eze tt B ucure§ tibe . Az 
északi p á ly a u d v a ro n  a  k o rm án y  ta g ja i  és a  m i
n isz té riu m o k  vezető tisz tv ise lő i fo g ad tá k . A  m i
n isz te re ln ö k  á tv e tte  h iv a ta la  vezetését és igy  
Argeseanu nem zetvédelm i m in isz te rn ek  a  m i
n isz te re lnök i teendők  végzésével való  m egb íza tása  
m egszűnt. A pátriárka-miniszterelnök jelentést 
tesz az uralkodónak, majd a minisztertanáccsal 
közli lengyelországi utazásának tapasztalatait.

P o t a r c a  v o l t  m in i s z te r  o la s z o r s z á g i  
ta n u lm á n y n to n

V irg il  Potarca v o lt m in isz ter, a  m ezőgazda- 
ság i k a m a rá k  egyesü le tének  elnöke, Rómába é r

háromszázmillió é$ a letét pénztártól százötven- 
millió lej kölcsönt vegyen fel.
M ájus 31.: országos p o lgárm esteri értekezlet

A  belü g y m in isz té riu m  in tézkedése sze rin t, az  
ország  összes po lg á rm este re in ek  é rtek ez le té t 
m á ju s  31-én t a r t j á k  meg.

J u n i u s  1 5 - ik é n  le s z n e k  a  je g y z ő i  v iz s g á k
A  jegyzői v izsgák  m e g ta r tá s á t az  ille tékes 

ha tóságok  ju n iu s  tizenö töd ikére  tű z té k  k i. A  
v izsgáka t Bucurestiben, Cemautbtm, Ghisináuban, 
ülujon, Graiovában, Imiban és Timisoarán t a r t 
já k . A  v iz sg ára  a  közigazgatási tu d o m á n y i isko
lá t v ég z e tt je lö ltek  és azok je len tkezhetnek , ak ik  
1937. m árc iu s  27-ike e lő tt végezték  el a  jegyző- 
is k o lá t

k ez e tt az o laszországi m ocsaras v idékek  egészsé
gessé té te lének  ta n u lm á n y o zá sá ra .

D u iliu  Zamfirescu ró m ai ro m án  követ Sola- 
colu sa jtó ta n ác so s  k ísé re téb en  m e g lá to g a tta  a 
róm ai ro m án  isk o lá t.

A  ju n iu s  elsején  kezdődő velencei művészeti 
kiállításon Románia külön csarnokkal vesz részt.
F e lo s z la t já k  a  m u n k a k a m a r á k  m e g y e i  h i v a 

t a l a i n a k  v e z e tő  b iz o t ts á g a i t
A  m u n k a ü g y i m in isz té riu m  ú g y  d ö n tö tt, 

hogy a munkakamarák megyei hivatalainak élén 
álló vezető-bizottságokat feloszlatja. A  h iva ta lo s 
m u n k á k a t az ille tő  h iv a ta lo k  tisz tv ise lő i fo g ják  
in tézn i.

N é g y s z á z ö tv e n m il l ió  le j  k ö lc s ö n t v e s z  fe l 
a  n e m z e tv é d e lm i m in is z té r iu m

A  nem zetvédelm i m in isz tériu m  fe lh a ta lm a
zást k a p o tt  a r r a ,  hogy a postatakarékpénztártól

K f j i y r c  S m l c á i h h  s í a p o r o s l u a t  
a z  a r a ’ )  H e r r o r c s e l e S c m é n y e l c

(Jeruzsálem, m á ju s  25.) A  j a f f a i  z s id ó  n e 
g y e d b e n  k ed d e n  k i r o b b a n t  v e re k e d é sn é l e g y  
a r a b o t  m eg ö ltek , e g y e t p e d ig  s ú ly o s a n  m e g se 
b e s íte tte k . J e ru z s á le m  e g y ik  k ü ls ő  n e g y e d é 
ben  r á lő t te k  k é t  z s id ó  m u n k á s o k k a l te l t  t á r s a s  
g é p k o c s ira . A  z s id ó  m u n k á s o k  v is s z a lő tte k  és  
e g y  a r a b o t  m eg seb esíte ttek . C h e b ro n  és B er~ 
c a b a  k ö z ö tt  a  t e r r o r i s t a  b a n d á k  f o ly t a t j á k  
tá m a d á s a ik a t  és a  le g u tó b b i é j s z a k á n  agyon
lőttek egy rendőrt, szerdán reggel pedig két 
rendőrt elraboltak. E ze k  k ö z ü l az  e g y ik e t  k é 
ső b b  m e g g y ilk o lv a , a  m á s ik a t  eszm éle tlen  á l l a 
p o tb a n  t a l á l t á k  m eg.
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„fény, amely soQasem alszik ki“ Bartók- és Kodály-estély
Kimagasló tnürészi esemény volt 
a reíorm átas iskolák hangversenye

„The f ig h t ,  t h a t  n e w  f a l l s “. —  F é n y ,  
a m e ly  s o h a se m  a ls z ik  k i, ez a  v i lá g  le g g ig a n -  
t ík u s a b b  v á l la lk o z á s á n a k , a n e w y o r k i  Metro
politan é le tb iz to s í tó  in té z e tn e k  je ls z a v a .

A m e r ik á b a n  a  sz á m o k  b eszé ln ek . É s  v a ló 
ban. c s a k is  sz á m o k  s e g íts é g é v e l a lk o th a tu n k  
m a g u n k n a k  f o g a lm a t  a  n e w y o rk i  M e tro p o li ta n  
é le tb iz to s í tó  in té z e tn e k  n a g y s á g á r ó l .  A  M e tro 
p o l i t a n  k ö z p o n ti  i r o d á já b a n ,  m e ly  h á ro m  fe l
hőkarcoló felett t e r j e d  el, 15000 h ivata ln ok ot  
é s  körülbelü l 30.000 ü z le ts z e rz ő t f o g la lk o z ta t .  
B iz to s i tó  tő k é je  20 m il l iá rd  d o l lá r ,  a  n a p i  f o r 
g a lo m  12 m illió  d o l lá r .  E g y  e sz te n d ő  a l a t t  100 
m iíf ió  le v é l é rk e z ik  s  h á z i  k ö n y v tá r a  100.000 
k ö te te t  s z á m lá l .

E g y e d ü l  a  k ö z p o n t i  i r o d á b a n  120 o rv o s  
wawfel s  v a n n a k  i r o d a i  te rm ek , m e ly ek b e n  150 
e m b e r d o lg o z ik . H o g y  ily e n  g ig a n t ik u s  s z á 
m ok m e lle t t  e g y é b  c s o d á k a t  is  f e ls o ro lh a tu n k , 
m a g á tó l  é r te tő d ik .  E g y ik  i ly e n  c so d a , h o g y  n a 
p o n ta  m indem  a lk a lm a z o t t  in g y e n  k a p  ebédet, 
e g y  k a ló r iá b a n  p o n to s a n  k is z á m í to t t  m e n ü t, 
m e ly  n ö v e l i  a  m u n k a k é p e ssé g e t. í g y  a z  eb éd  
k ö lts é g e i  a  fo k o z o tt  m u n k a te l je s í tm é n y  r é v é n  
m e g té rü ln e k .

Kihitófiuból elnök
A  M e tro p o l i ta n  e ln ö k e , F r e d e r ie  Ecker, 60 

e s z te n d ő n  fe lü l i  s z e re te tre m é ltó  em ber és se n k i, 
a k i  a z  a m e r ik a i  v is z o n y o k a t is m e r i ,  nem  fo g  
r a j t a  c so d á lk o z n i, h o g y  ez a z  E c k e r  u r  14 esz
te n d ő s  k o rá b a n , n e v e tsé g e s  h e t i  b é r r e l ,  m in t

(Bucuresti, m á ju s  25.) M e g ír tu k  m á r .  h o g y  
a  m in is z te r ta n á c s  Argeseanu tá b o rn o k ,  h e ly e t
tes m in is z te re ln ö k  v eze tésév e l k é ts z a k a s z o s  
r e n d e le t tö r v é n y t  f o g a d o t t  el a  h a lá lb ü n te té s  
beveze tésére . A  r e n d e le t tö rv é n y  szövege  a  kö~ 
velrező:

1. szakasz. A z  a lk o tm á n y  15. s z a k a s z á n a k  
m áso d ig  b ek e zd é sén e k  in té z k e d é se i é r te lm é b e n  
a z  a lá b b i  b ű n té n y e k r e  b e v e z e tte tik  a  h a l á lb ü n 
te té s :  az uralkodó, a királyi család tagjai, 
idegen államfők és magas' állami méltóságok 
elleni merényletek, amelyeket hivatásukkal 
kapcsolatos indokokból követtek el ellenük, 
valamint rablógyilkosságok és politikai gyil 
kosságok.

2. szakasz. A  je le n  je g y z ő k ö n y v  re n d e lk e 
zé se in ek  é rv é n y e  egy évre szól. a  r e n d e le t tö r 
v é n y n e k  a  h iv a ta lo s  la p b a n  v a ló  m e g je le n é sé 
tő l s z á m ítv a .

A  m in is z te r ta n á c s i  je g y z ő k ö n y v e t  Argesa- 
nu id e ig le n e s  m in is z te re ln ö k  és  h a d ü g y m im is z  
té r , V . Iamandi ig a z s á g ü g y m in is z te r  és A . 
Calinescu b e lü g y m in is z te r  a l á í r á s á v a l  a z  
a lá b b i  je le n té s  k is é r i :

A z u tó b b i id ő b e n  n a g y s z á m b a n  te r je s z te t
te k  fen y e g e tő  lev e lek e t, am e ly e k  halállal fe
nyegettek a katonai törvényszékek tagjait és 
az állam rendjének megőrzésével megbízott 
tisztviselőket. E zek  a  g y a k o r ta  e lő fo rd u ló  m e g  
n y i ly á n u lá s o k  veszedelm es sz e llem e t á r u l t a k  
el. T erm észe tes , h o g y  a n é p  tú ln y o m ó  ré te g e  
tá v o l all e t tő l s  ö rv e n d  a n n a k ,  h o g y  n y u g a 
lo m b a n . re n d b e n  d o lg o z h a tik , de k ise b b  lé tsz á -

V e e k - e n d  kirándulások
a csodás STA N A  q e  VALE-ra

P a ie is in  és Jaeí völgyén keresztül 
Indulás szombaton, f. hó 28-án hajnalban, fenn

tartott P a) m án vagonokban.
Részvételi dij four-retour 155‘— lej
i'Oiiratboaások és információk; 

E scursia  R o m S n ea sca  Cluj-í ig a z g a tó 
s á g á n á l  ; Strada Masarik Nr. 7 és a « lu > i 
HóSent-i: Calea Regele Ferdinand ll/A  és az 
, O rien í E x p ress'*  M ezei utazási irodában 

Primaria épület.
----------- T iru im ................... ........ ..... .................... mi iHimi

k i f u tó i r a ,  k e z d te  a  M e tro p o l i tá n n á l-  M á m a  a z  
i r o d a  70 l i f t j e  k ö z ü l a z  e g y ik  a z  ő s z á m á ra  v a n  
f e n n ta r tv a ,  i r o d á j a  e g y  m a h a g ó n i  tü n d é rm e se , 
ö t  t i t k á r n ő je  v a n  és év i 150.000 d o l lá r  t is z te le t
d i ja .  K in é z é s re  k is  te rm e tű , m o z g é k o n y , b a r á t 
sá g o s , sz e m ü v e g e s  u r ,  d e  b o n h o m iá ja  m ö g ö tt 
a c é l s z ív  és jé g  k e d é ly  la k ik .

Morley ur munkában
Azt, a z  u r a t ,  a k i a  t á r s a s á g n a k  le g tö b b  

p é n z t  t a k a r í t o t t  m eg , Morleynek h ív já k .  P o n 
to s a n  re g g e l  h á ro m n e g y e d  h é tk o r  fe lm eg y  a  
M e tro p o l i tá n -b u i ld in g  to r n y á n a k  te te jé re , k e 
z e t fo g  e g y  z o n g o r a já té k o s s a l  és p o n to s a n  h é t  
ó r a k o r  r á d ió  u t j á n  k ö z ö lt v e z é n y s z a v á ra  m eg
k e z d ő d ik  t á r s a s á g a  k l ie n s e in e k  to r n a ó r á ja .  
M e rt M o r le y  u r n á k  a z  a  k ö te le s ség e , h o g y  a  
M e tr o p o l i ta n  le a d ó já n a k  se g íts é g é v e l to r n á s z -  
t a s s a  a  b iz to s í to t ta k a t  s  ig y  é le tü k e t  m eg h o sz -  
s z a b b its a . E g y á l t a lá b a n  a  M e tro p o l iá n n á l  a z  
é le tb iz to s í tá s  tu la jd o n k é p p e n  b iz to s í t á s a  a  m i
n é l h o ssz a b b  é le tn e k  s  a  t á r s a s á g  e lk é p z e lh e te t
len  in té z k e d é se k e t tesz , h o g y  b iz to s i to t ta i  h a l á 
l á n a k  id ő p o n t j á t  m in é l jo b b a n  k i to l ja .  M e g b e
te g sz ik  v a la m e ly ik  k lie n se , a k á r  az  E g y e s ü l t  
Á lla m o k b a n , a k á r  K a n a d á b a n ,  a  M e tro p o l i ta n  
a z o n n a l  o r v o s t  k ü ld  h o zz á , b e te g á p o ló t ,  g y ó g y 
sz e rek e t, rö v id e n  m in d e n t,  h o g y  a  b e te g  eg é sz 
sé g e  m ie lő b b  h e ly re á l l jo n .  A  W c T a r e  D iv is io n  
— jó lé t i  o s z tá ly  m u n k á ja  o ly a n  p é ld a sz e rű , 
h o g y  e g é sz  v ic c iro d a lo m  tá m a d t  k ö rü lö tte ,  
a k á r  a  F o rd - a u tó k  k ö r ü l .

m n lá z i tó  c s o p o r t  te v é k e n y sé g e  is  veszé lyes. A 
m ú l t  t a p a s z ta l a ta i  és a z  a  sz ám o s fen y e g e té s , 
a m e ly e k e t m e ré n y le te k , és  g y ilk o s s á g o k  k ö v e t
tek , a z t  a  m e g g y ő z ő d é s t a l a k í t j a  k i,  h o g y  b i
z o n y o s  k ie g y e n s ú ly o z a t la n  szellem ek  te t te k re  
is  r a g a d t a t h a t j á k  el m a g u k a t .  Hasonló bűnté
nyek megtorlására az alkotmány a halálbün
tetés bevezetéséi írja elő.

A  m in is z te r ta n á c s n a k  á l l  jo g á b a n  d ö n te n i  
en n ek  a  b ü n te té s n e k  a z  a lk a lm a z á s á ró l .  T e r 
m észe tes , h o g y  h a s o n ló  b ü n te té s  b ev e ze té sén e k  
m egelőző  h a t á s a  v a n  —  s  en n ek  ig y  i s  k e ll 
le n n ie  —  a m e ly  m e g a k a d á ly o z z a  az  iz g a tó k  
m e g g o n d o la t la n  te t te i t .  A  jo g e lv e k n e k  m e g fe 
le lő en  a halálbüntetést az ezután elkövetendő 
bűntényekre alkalmazzák’ vagyis azokra, ame
lyeket a jelen jegyzőkönyvek a hivatalos lap
ban való megjelenése után követnek el. E z é r t  
sz ü k sé g e sn e k  t a r t j u k  fe le lő s s é g ü n k  te lje s  tu d a  
f á b a n  a  m in is z te r ta n á c s tó l  a z  a lk o tm á n y  e r r e  
v o n a tk o z ó  in té z k e d é se in e k  e g y  é v i i d ő t a r t a m 
r a  v a ló  b ev e z e té sé t k é r n i  a k á r  a  m e ré n y le te k  
és g y ilk o s s á g o k  m e g sz ü n te té se , a k á r  p e d ig  a  
jö v ő b e li b ű n té n y e k  m e g b ü n te té se  le sz  e n n e k  
az  in té z k e d é sn e k  a z  e re d m én y e . E n n e k  a cé l
n a k  a z  é rd e k é b e n  e lő te r je s z t jü k  a  m e llé k e lt 
je g y z ő k ö n y v e t,  am e ly n e k  e l fo g a d á s á t  és a l á 
í r á s á t  k é r jü k .

A  í m e x S l k ó í  e l n ö k  a x  o l a j  v á l l a 
l a t o k a t  v á d o l j a  a forradalmárok 
t á m o g a t á s á v a l

(Mexikó, m á ju s  25.) Á  m exikói esem ényekről 
ellen tm ondó h írek  é rk e zn ek  H iv a ta lo s  je len tés 
sze rin t, a kormány csapat oknak sikerült levermők 
Cedillo tábornok lázadását. Cardenas elnök  r á 
d ióbeszédet m o n d o tt és ebben re n d k ív ü l élesen 
tá m a d ta  a  k ü lfö ld i o la jv á lla la to k a t és n y ílta n  
azzal v ád o lta  őket, hogy pénzzel tá m o g a ttá k  a 
lázad ás t. C edillo  ezek s z e r in t a  h íre k  sz e r in t né- 
liányszáz p á rth iv év e l az E g y e sü lt’ Á llam ok h a 
tá r a  fe lé  m enekült, de rem élik , hogy elfog ják . 
Cedillo sógorát, Soria képviselőt a kormány ka
tonái agyonlőtték, mert közeledésükre Cedillot 
éltette.

Régi álláspontunk, ■ hogyha nagynevű, külföldi 
művészek nem látogatnak el ide, abból még nem kö
vetkezik zenei életünk '.^elnémulása, ellenkezőleg még 
belterjesebbé kell termünk zenekultúránkat, kifej
lesztve és előtérbe juttatva meglevő értékeinket. Több 
hangverseny véletlen összetorlódása folytán az a föl
emelő tudat tölthet el, hogy az utóbbi időben sorra- 
került, színvonalas zenei események magyarságunk sa
ját erőiből születtek s ezekben nem jelentéktelen részt 
kért magának a fiatalság. Mintegy igazolva Vásárhe
lyi János református püspök szavait, aki a kedd esti 
Bartók—Kodály hangversenyen tartott beszédében
megállapította, hogy irodalmunk szép sikerei után a 
még magasabb műveltségi fokot feltételező zenekul
túra kibontakozása esedékes s ebben fiatalságunkra 
vár az öntudatos és koM>ly lépések megtétele

A református iskolák Bartók—Kodály hangver
senyét Vásárhelyi János püspök említett magasszél- 
lemü beszéde nyitotta meg, utána sorban pódiumra 
léptek az uj magyar zenéért lelkesülő fiatal karna
gyok, bemutatva énekkarukkal végzett egyévi mun
kájuk eredményét. A helybeli ref. leányliceum S. 
Czeglédy Emun vezetésével Kodály Lengyel Lászlóját 
énekelte, meggyőzve bennünket arról, hogy a Mariá- 
num énekkarának méltó párja van városunkban. Ez
után Kodály Adagióját és Bartóknak Szigetitől átirt 
magyar népdalait játszotta hegedűn br. Kemény Géza, 
akiben külföldről való visszatérése révén zen eél etünk 
elmélyedő, fegyelmezett, biztos tudásu művészembert 
nyert. A zongorakiséretet Tatár Ferenc látta el kifo
gástalanul. Majd Nagy Sári adott elő székely nép- 
balladákat, páratlan feltűnést keltve előadémüvésze- 
tével. Mély árnyalása meleg hangja, bűbájos székely 
kiejtése van s mindenféle szinészi sallangtól mentesen, 
csupán hangjának kifejező erejével érzékiti meg 'a 
versben hullámzó lelkiállapotokat; az előadóművészét 
legtisztább stílusában szavalt. A körünkből, sajnos, 
Budapestre távozott Török Erzsébet utódját látjuk 
benne. I. Szabó Géza Bartók által zongorára átirt ro
mán táncokat mutatott be, megcsillogtatva értékeit: 
ízlését, stilusismeretét és érces keménységű billeaté- 
sét; szívesen meghallgatnék önálló zongoraestjét. A 
ref. teológia énekkara Kodály derüshamgulatu Karádi 
nótáit énekelte igen jó képességeket mutatva és nagy 
kedvet ehhez a .szerzeményhez, Karnagyuknak, Bene
dek Kálmánnak, szemmel láthatólag egész lényét a 
muzsika füti és tölti be, mozgását azonban sokallják.

Ennyi történt a szünetig: csupa magasrendü mű
vészetet kapott a közönség, látszott is az arcokról az 
izzó lelkesedés.

A Bethlen-koliégium diákjai sorakoztak fel szü
net után a színpadon és I. Szabó Géza erélyes veze
tése alatt Bartóknak három népi gyermekjátékát Rd- 
ták elő, majd utána — szép gondolat volt műsorra 
tűzni — Kodálynak egy Horatius-versre irt kórusát. 
A ‘költeményt a diákok magyarul énekelték s külön 
érdekessége ennek, hogy a kitűnő fordítást egyik fia
tal irénk, Szabódi László1 készítette. A Bethlem-kol- 
légium énekkaránál -ki kell emelnünk szövegkiejtésük 
hajszálnyira egybevágó pontosságát. Moldován Me
linda — ugyancsak Tatár Ferenc zongorakiséretével 
— magyar népdalokat adott elő Kodály Zoltán átírá
sában ; szép hangjáért sok tapsot kapott. Azután 
Lám Leó szavalta el szép sikerrel a Miorica című ro
mán balladát, melyet Kádár Imre ültetett át ma
gyarra s utána három magyar népi románcot. Újból * 
kitűnő I. Szabó Géza zongorázott Bartók és Kodály 
szerzeményeiből s végül a helybeli ref. kollégium éne
kelt vidám kánonokat Tárcza Bertalan vezetése alatt.

Minden elismerés és dicséret megilleti a hangver
seny rendezőit: Juhász István teológiai szeniort és I. 
Nagy Géza kollégiumi tanárt. Jó műsort állítottak 
össze: egységes stilusu, egymással összhangban áDé 
számokat kaptunk, de ha engedni kívánnak a kritikusi 
megjegyzésnek, akkor a jövőben sokkal több kórus- 
müvet adassanak elő és kevesebbre szabják a magán- 
szereplők számát Illetve a kórusokat' juttassák szó
hoz énekkari hangversenyeken és a művészeket önálló 
müvészesteken. Tanácsos ez 1 a hangversenyek művészi 
súlya és értéke szempontjából és megkülönböztetésül 
az iskolai, meg nőszövetségi gyakorlattól: ott ugyanis 
nem művészi, hanem szórakoztatási célok állanak elő
térben, tehát a maguk helyén nem esnek kifogás alá. 
Ettől függetlenül csak 'örömünknek adhatunk kifeje
zést, hogy szépszámú közönség előtt ilyen sikeresen 
szolgálták Bartók és Kodály muzsikáját.

j® K . ~B.

L Ő R M C E Y & :Go. parketfező'k
legolcsóbban vállalunk uj parkett lerakást, javítást 

és gyalulást, — duj, Strada Báron L. Pop 2.

Csak ezután ©Skövetett küntényekre 
alkalm azzák a fcalálkunfelesi

A minisztertanácsi jegyzöhöngvhöz csatolt jelentés részletesen 
megvilágítja a Halálbüntetés bevezetésének indokait
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(Cluj, m á j. 25.) 
S zerd á n  d é lu tá n  
fé lh a t órakor, a  
szak ad ó  eső e lle
n ére  is. ó riási tö 
m eg k isé rte  u to l
só ú t j á r a  a  t r a 
g ikus h irte len ség 
gel e lh u n y t d r. 
Gabányi Im ré t. 
A  halo ttas, k áp o l

n á t  zsú fo lásig  
m eg tö ltö tte  a gyá 
szolók serege s a 
k áp o ln a  e lő tti té.r 
séget is e llep te  az 
esernyőerdő  a la tt  
álló  tem etési g y ű  
lekezet. O tt  lá t 

tu k  a város szám os .vehető egyéniségét, m ind  
m ag y ar, m ind  többség* részrő l. M eg je len t a  te 
m etésen d r . g ró f  Bethlen  G yörgy  vezetésével a 
város m a g y a r tá rsa d a lm á n a k  m in d e n  szám ottevő 
ta g ja . Az e g y h á z a k a t Vásárhelyi J á n o s  re fo rm á 
tu s  püspök , Boros G yörgy  d r. u n itá r iu s  püspök  
és Inczédy-Joksnian Ödön képv iselték .

A  r a v a ta l t  te lje sen  e lb o ríto ttá k  a  h a ta lm as 
h a lo tti koszorúk . K özve tlenü l a  r a v a ta l  m e lle tt 
a  g y ászb ab o ru lt özvegy, az e lh u n y t k é t h ú g a  és 
a közvetlen  hozzátartozók  fo g la ltak  helyet. A  
g y ászsz e rta r tá s t Adorján K á ro ly  ró m ai k a to 
likus egyházm egyei fő tan fe lü g y e lő  kanonok  vé
gezte, n a g y  p a p i segéd le tte l. A  rö v id  és m eg
ható  g y ászsz e rta r tá s  u tá n  Dragonúr S án d o r 
d r. ü g y v éd i k a m a ra i  elnök lé p e tt  a r a v a ta l
hoz. A z ügy v éd i k am ara , ille tő leg  a  k a r tá r s a k  
nevében b ú csú zo tt el G ab án y i Im ré tő l, a k i t  az 
ügyvédi kamara saját halottjának tekintett s ha
lála alkalmából gyászjelentést is kiadott. D rag o  
m ir  d r . rom án  nyelven  b ú csú zo tt a  k iv á ló  'k a r tá rs - ' 
tói. H osszasan  v á z o lta  az e lh u n y t ügyvéd i és 
p o litik a i szereplését.

— G a b á n y i  I m r e  d r ,,  — m o n d o tta  b ú c s ú 
b e sz é d é b e n  D r a g o  m i r  d r .  — h a r m in c k é t  
é v ig  v o lt  a z  ü g y v é d i  k a m a r a  t a g j a  E z a la t t  a 
h o s sz ú  id ő  a l a t t  a z t  b iz o n y í to t t a  Le p é ld á s  és 
o d a a d ó  m u n k á s  é le té v e l ,  h o g y  n e m c s a k  n e m 
z e té n e k  v o lt  k i i  f ia ,  h a n e m  a  r o m á n  n é p  sze- 
r e te f é t  és  t i s z te le té t  is  m e g  tu d ta  n y e r n i .  J ó  
m a g y a r  e m b e r  v o lt ,  d e  h ű s é g é é  á l la m p o l
g á r  is ...

E z u tá n  Inczédy-Joksman Ödön lé p e tt  a 
ra v a ta lh o z  és a ró m ai k a to lik u s  egyházm e
gyei ta n á c s  és egyházközség nevében  m eg in 
d u lt  szavakkal b ú c s ú z ta tta  el G abány i Im ré t, 
m in t az eszm ényi k e re sz tén y  m a g y a r  f é r f i  p é ld a 
k ép é t m é lta tv a . M egem lékezett a rró l a  m ély  v a l
lásosságró l, am ely  az e lh u n y ta t a n n y ira  je lle 
m ezte. S z e re te tt le á n y a  elvesztése ó ta  nem  v o lt 
o lyan  reggel, —  m o n d o tta , — hogy  G abány i 
Im re  n e  m e n t v o ln a  be a  Szentm ihály-tem plom - 
b a  s el n e  m o n d o tt v o ln a  egy rö v id  fohász t leán y a  
le lk iü d v é é rt és s a já t  le lke m egkönnyebbüléséért.

—  A k itő l azonban  e ls z a k íto tt  a  kegyetlen  
h a lá l —  fo ly ta t ta  beszédét Inczédy -Joksm an  
Ö dön —  azza l m o st ta lá lkozo l é le ted  á r á n . . .

A  m egható  búcsúbeszéd  m élyen  m e g in d í
to t ta  a  gyászoló közönséget,

A  K A C  n e v é b e n , m e ly n e k  h a t  é v e n  á t  al~ 
e ln ö k e  v o lt ,  S z a b ó  M ik ló s  d r .  b ú c s ú z o tt  G a 
b á n y i  Im ré tő l .  B e sz é d é b e n  azt, a  fo n to s  s z e re 
p e t  v á z o l ta ,  a m e ly e t  G a b á n y i I m r e  d r- a  s p o r t

'fii

f e j le s z té s e  t e r é n  tö l tö t t  be. A z  e g y le t  t a g ja i ,  
—  m o n d ta  —  a k ik  m in d ig  jó in d u la tú  v e z e tő 
jü k e t  l á t t á k  b e n n e , ö rö k re  m e g ő rz ik  az  e l
h u n y t  e m lé k é t .

A  k o p o rs ó  m e l le t t  a  k lu b  v iv ó s z a k o s z tá -  
ly á n a k  ta g ja i  á l l ta k  ő rs é g e t.

A  g y á s z b e sz é d e k  u tá n ,  s z a k a d ó  e ső b en  h e 
ly e z té k  G a b á n y i d r .  k o p o r s ó já t  a  g y á s z k o 
c s ira . U g y a n c s a k  a  g y á sz k o c p .ira  h e ly e z té k  el

(Bucuresti, m á ju s  25.) C o m eliu  Z. C odreanu  
pőrének  h a rm a d ik  n a p já n  R á d  oviéi védőügyvéd  
ú jbó l til ta k o z o tt egyes lapok  h am is b e á llí tá sú  t u 
dósítása i ellen. Gheorgliiu asszony  védőügyvédnő  
is fe lh áb o ro d v a  u ta s í t j a  v issza az egy ik  reggeli 
la p n a k  az t az á l lí tá s á t ,  hogy  ő a  C o m in tem  védő- 
ü g y v éd n ő je  vo lna és k é ri az elnököt, ho g y  tegyen  
szigorú  in tézkedéseket. A  több i védők csatlakoz
n ak  a  felszólaláshoz. Dumitru ezredes-elnök m eg
íg éri, hogy  a  b e lü g y m in isz te rt v izsg á la t m eg in d í
tá s á r a  k é ri fe l, egyben  fe lh ív ja  a  sa jtó  fig y e lm ét 
a r ra , hogy p o n to sa n  közölje a  tá rg y a lá s i anyago t, 
m ivel ellenkező esetben k iz á r ja  a ny ilvánosságo t.

M a n iu  v a l lo m á s a
E z u tá n  a  ta n ú k ih a llg a tá so k a t fo ly ta ttá k . 

E lő szö r Maniu G y u lá t h a llg a ttá k  ki. E lőször 
C odreanu  in té z e tt  k é rd é s t M aniuhoz:

—  H o g y an  k ö th e ttü k  m eg a  m egnem tám adási 
egyezm ényt, am iko r a  v ilágnéze tünk  a n n v ira  
m ás v o lt?

—  F e lfo g ásu n k  valóban  te lje sen  különböző, 
— m o n d o tta  Maniu. — N em  hiszem , hogy  vo lna 
m ég o rszág u n k b an  k é t  e n n y ire  különböző nézet. 
E n  a  dem okrácia  m eggyőződéses h ive vagyok, 
m e rt tudom , hogy  mit- te t t  a  dem okrácia  R óm á
b an , A thénben , F ra n c ia o rsz á g b a n  és az E g y esü lt 
Á llam okban . C o d rean u  és p á r t j a  a to tá lis  elv 
hive.
F ra n c ia o rszág g a l és A n g liáv a l való szövetség 
m e lle tt állok, ő p ed ig  N ém etország  m e lle tt van . 
C odreanu  és p á r t j a  zsidóellenes, m i ellenezzük a 
zsidóüldözést, M ég sok m ás p o n t v á la sz t el b en 
n ü n k e t. H o g y an  h a rc o ltu n k  akkor te s tv é rie sen ?  
Ú gy ta lá l tu k , hogy  az ország  m é ltó sá g á t m eg kell 
véden i. M i az alkotó  nac iona lizm us m e lle tt v a 
gyunk . de e g y e té r te ttü n k  C odroanuval an n y ib a n , 
h eg y  az á llam n ak  kell jó v á ten n ie  a nem zet ba- 
' ü t. V ég ü l az a  m eggyőződésem , hogy keresz tény  
erkölcs, k o rrek tség , becsü le t n é lk ü l egy nem zet 
sem fe jlő d h e tik .

Codreanu ez u tá n  az t k é rd e z te  M an iu tó l, hogy 
a  p o lit ik a i é le t g y ak o rla tá b a n  nem  fo rd u lt-e  elő. 
hogy til ta k o z ta k  a  p á r to k  ellen  t e t t  csendőri in 
tézkedések ellen?

Maniu: Az összes választásokon  k ia d ta k
olyan  titk o s  rendelkezéseket, hogy  a csendőrséget 
az  ellenzék ellen  h a s z n á ljá k  fel.

A z ügyész A  re n d  b iz to s ítá sá ra .
Codreanu: A z é tet g y a k o rla tá b a n  az ilyen

ren d e le tek  v is s z a ta r tá s á t á ru lá sn a k  leh e t-e  m in ő 
síten i ?

Maniu: E z  g y a k o r la t volt.
Codreanu: F e lte h e tő  ró lam , hogy én  fo rra -

a  r e n g e te g  é lő v ir á g  k o s z o rú t  is .  A l u t h e r á 
n u s  te m e tő  b e j á r a t a  e lő t t  le e m e lté k  a  k o p o r 
só t s v á l lo n  v i t t é k  a  k ö z e li  s írh o z . R ö v id  
g y á s z s z e r ta r tá s  u tá n  á t a d tá k  az  a n y a f ö ld n e k  
G a b á n y i I m r e  d r .  h o l t te s té t .

G a b á n y i  d r .  te m e té s é n  k ü lö n b e n  a  m a 
g y a r  ü g y v é d i  k a r  sz á m o s  k é p v is e lő jé n  k ív ü l  
n a g y  s z á m b a n  je le n te k  m e g  a  ro m á n  ü g y v é 
d e k  is.

d a lm at, v ag y  lá z a d á s t te rv ez tem ?
Maniu: H a  ily e n t v e ttem  v o ln a  észre, nem  is  

á llo tta m  vo lna szóba Ö nnel, m ivel ellensége va
gyok a forradalomnak és a lázadásnak.

Codreanu: T á rg y a lta m -e  én  Ö nnel k ü lp o li t i
kai kérdésekrő l, v ag y  szem élyes é rd ek ű  kérd ésrő l?

Maniu: M eg á llap íto ttam , hogy m i v ilágnéze
tile g  p o lit ik a i e llen felek  vagy u n k . M egpróbáltam , 
hogy  m egváltoztassam  k ü lp o li tik a i nézeteit, de 
nem  ta p a sz ta l ta m  Ö nnél, hogy  szem élyes é rd ek eit 
szo lgálná.

M a n iu  s z e r in t  a  v a s g á r d is tá k  n y í l t a n  
f o ly t a t t á k  m o z g a lm u k a t

A z egy ik  védő m egkérdezte, hogy a légioná
rius mozgalmat titkos mozgalomnak teldnti 
Maniu ?

Maniu: Sohasem  ta lá lk o ztam  velük  a  p o lit i
k a i p ro p ag a n d áb an . Nyíltan és nagyon alaposan, 
talán nagyon is energikusan dolgoztak.

Az ügyész m egkérdezi, mi a véleménye Ma- 
niunak azokról a következményekről, amelyekkel 
Codreanuék hatalomra jutása az ország bel- és 
külpolitikájára járt volna? M an iu  h an g o z ta tta , 
hogyha  helyesnek  ta r to t ta  vo lna C o d rean u  p o li
t ik á já t  az o rszág rá  nézve, ő is csatlakozo tt vo lna 
hozzá. A z  a  té n y , hogy  egy m ásik  p á r tn a k  az e l
nöke, az t je le n ti ,  hogy  m ás felfogáson  van . A z 
j u t  u ra lo m ra , ak i az o rszág  többségét m eggyőzi 
a rró l, hogy  az á l ta la  m o n d o tt u t  a helyes. A  köz
vélem ény szuverén.
A k i  l á t t a  a  D ú c a  é s  S te le s c u  m e g g y i lk o lá s á r a  

k ia d o t t  r e n d e le te k e t
M a n iu  u tá n  V irgil; Radidescu tábo rnoko t, 

S ever Dán és I- Cantacuzinol h a l lg a t ta á k  k i. Io n  
Hagiu, m in t  in fo rm á to r, az ügyésznek a r r a  a  k é r 
désére, hogy  mit tud az informátorokhoz intézett 
körlevélről, kijelenti, hogy ezekről nincs tudomá
sa, de látta azt a rendeletét, amelyet Codreanu 
adott ki Dúca és Stelescu meggyilkolására. A to 
váb b iak b an  a z t v a llja , hogy  a „kereszttestvériség“ 
szervezet titkos volt.

—  I s m e r e t le n  te t te s e k  k i f o s z to t tá k  e g y  
tu r n u s e v e r in i  f iu g im n á z iu m  p é n z tá r á t  é s  e l
é g e t té k  a z  o s z tá ly k ö n y v e k e t .  T u r n u s e v e r in b ő l  
j e l e n t ik :  V a k m e r ő  b e tö ré s  tö r t é n t  a  T r a ia n -  
f iu g im n á z iu m  i r o d á já b a n .  É js z a k a  b e tö rő k  
j á r t a k  a  h e ly is é g b e n , e lv i t té k  a  p é n z tá rb a n  
t a l á l t  h u s z o n h a te z e r  le j t ,  a z  o s z tá ly k ö n y v e k e t  
p e d ig  a  k á l y h á b a  v e te t té k  és e lé g e t té k .  A  
r e n d ő r s é g  a r r a  g y a n a k s z ik ,  h o g y  a  b e tö ré s 
b e n  a z  is k o la  tö b b  d i á k j a  is  r é s z t  v e t t .

ii. — — —i' ■ in ii ■ "■ - ■

M a n i l a  m e n t ő v a l l o m á s i l  S e f t  
a  C o i f r e a n u - p ö r b e i a

i*Tem liíszi, hogy Codreanu forradalmat, vagy lázadást tervezett 
voina — Az egyik tanú látta a Dúca és SleSescu meggyiiSco-

Fását elrendelő parancsoltat

Halálos rejpaiőszerencsftlCH- 
síg áiáoiaiáol esett 
Eicscii re<?0lőfflbonoft

(Bucuresti, m á ju s  25.) B orzalm as repülőszerencsétlenség  
tö r té n t  sz e rd án  Ploesti közelében. E g y  repü lőgép , am elyet 
Z a h a rie  State rep ü lő p a ra n csn o k  v eze te tt és am elynek  u ta sa  
Enescu A th a n a z ie  rep ü lö táb o m o k  volt, P loestibo l v isszatérő 
ben, P u c h e n i f a lu  fö lö tt  tüzbebondt és lezuhant.

A gép vezetője és uiitsa szénné égett.
Enescu A th an a sie  rep ü lö tá b o m o k  a  ro m án  repülőszövetség  
fő titk á ra , szerdán  reggel fé lk ilencko r sz á llo tt fe l a  p ip e ra i 
re p ü lő té rrő l, hogy  fe lü ly izsg á lja  a  p rah o v a i rep ü lő k lu b  re- 
p ü lo isk o lá já t a Streinicit község m e lle tti rep ü lő té ren . Az 
iskola m e g lá to g a tá sá t befejezve, a tábo rnok  v issza a k a r t  té rn i  
B ucure§ tibe , am iko r m áso d m ag áv al ha lá lo s szerencsétlenség  
érte .

Gabányi Im re  dr. tem etése
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H Í R E K F é l m i l l i ó  l e "  e r e f á %  b l i n i i ^ y i  z á r l a t o t  
r e n d e l t e k  e l  P ap©  c  :y  ü g y v é d  v e  gyom rára

A líb ia i „ ie v e -h u s z á to k "
M o st, h o g y  a z  o la sz  r e n d k ív ü li  c s a p a to k  

e g y  r é s z é t ,  a z  a n g o lo k k a l v a ló  m e g e g y e zé s  k ö 
v e tk e z té b e n , v is s z a v o n já k  L íb iá b ó l, ism é t n a 
g y o b b  s ze re p h e z  j u t  a  b e n n s z ü lö tt  k a to n a sá g .  
A  szw ós> jó  h a rco s , ig é n y te le n  b e n n szü lö tt  k a 
to n á k  a z  o la s z  g y a r m a to s í tó  h a ta lo m n a k  b iz to s  
tá m a sza i, a m ió ta  L íb ia  pacifikálása befejező
d ö tt .  A z  a ra b -n é g e r  lo v a s s á g  v a g y  a  te v é s  o s z 
ta g o k  H ete é s  fe lsze re lé se  s o k  ú js z e r ű  és  a z  
e u ró p a i m e g f ig y e lő  s zá m á ra  m e g le p ő  v o n á s t  
m u ta t, a m e ly  n á lu n k  ism ere tlen . A  „ teve -h u -  

s z á r o k a tu m e h a r is tá k n a k  h ív já k .  A m it  e d d ig  
u g y a n is  nem  tu d tu n k :  a te v é k n é l  ig e n  n a g y  
o s z tá ly k ü lö n b s é g e k  v a n n a k . A k á r c s a k  a h á ta s  
ló  és  a z  ig á s  ló, v a n  te l iv é r  te v e  és te h e rh o rd ó  
te ve . A  c s a k is  lo v a g lá s r a  h a szn á lt, i l le tv e  te v e -  
g e lé sre  n e v e lt  te v é k  n e v e :  „m eh ari“t feh ér, 
s zü rk e  é s  fa k ó  s z ín b e n  le g e lé szn e k  a z  o á z is o 
k o n  és  j ó v a l  m a g a sa b b a k , g o n d ta la n a b b a k  és  
e lő k e lő b b e k  a z  e g y e d ü l te h e rh o rd á sra  h a szn á lt  
b a rn á ssá rg a  „cam ellokn ál" .

H iá b a , m é g  a  te v é k n é l  s in c s  e g y e n lő sé g !  
H u s z á r ja ik , a  m e h a r is tá k  a  g y a r m a to s í tá s  k a 
to n a i  p io n ír ja i .  V iz s z e g é n y  v id é k e k e n  n éh a  
sem m i m ás k a to n a s á g  s zó b a  sem  jö h e t, m in t 
ezek  a  g y o r s a n  m o zg ó , s z o m ja z á s r a > k o p la lá s r a  
b e re n d e ze tt, b á to r  a la k u la to k . A  te v é k  békében  
v a g y  h á b o rú b a n  c sa k  m in d e n  n y o lc a d ik  n a 
p o n  k a p n a k  v iz e t ,  ig a z , h o g y  a k k o r  e g y  fü r d ő 
k á d r a  v a ló t  k iis zn a k . A z  é te lü k  v is z o n t  25 k i 
ló t  i s  m e g n y o m  n a p o n ta , de nem  v á lo g a tó sa k .  
M in d e n fé le  g iz -g a z  i s  jó , ha ép p e n  za b  v a g y  
v a d d a to ly a  nem  aka d .

Uraik, a mehristák, többnyire arabok. Te
v é ik e t  kitünően idomítják. A  te v é k  gazdáik 
hangjára lefekszenek, amikor a meharista nye
regbe száll. Selyem papucsát a nyeregkápára 
akasztja, maga pedig mezítláb tevegel. Ugyanis 
mindkét talp a teve nyakára kerül és ennek a 
mezítelen talpunk nyomása adja meg az állat
nak a szükséges irányítást. A meharisták sok
ráncos, buggyos nadrágban járnak, mint ná
lunk az előkelő hotelekben az Alik, akik a feke
tét, hordozzák körül. A legénység ruhájának 
színe és anyaga zöld, hűvös vászo'a. Minden 
meharista fátyolos turbánt visel, a fátyol, kö
rülcsavarva, az orrot és szájat takarja és meg
próbálja ezen a kissé hiányos módon védeni 
ezeket a sokat nélkülöző katonákat a szélviha
roktól felkavart sivatag forró homokjától. A 
Szahara líbiai részeit kitartó, tervszerű munká
val igyekszik termékennyé tenni az olasz kor
mány és ebben legnagyobb segítői harcban és 
kékében a sivatag derék huszárjai.

— D U N C A  G E E Ö  D E . L E S Z  A  O L T JJI 
T Ö R V É N Y S Z É K  U J  F Ő E L N Ö K E . É r t e s ü 
lé s e in k  s z e r in t ,  k ö z e le b b rő l je le n tő s  v á l to z á 
s o k  le sz n e k  a  h e ly i  tö r v é n y s z é k  é s  Í té lő tá b la  
b ír ó i  k a r á b a n .  B e c u s a r a  L a u c e n t in  d r .  j e l e n 
le g i  tö r v é n y s z é k i  fő e ln ö k , P u s c a r iu  E m il  d r. 
é s  F i l ip e s e u  R ie h a r d  d r .  ta n á c s e ln ö k ö k  tá b 
la i  ta n á c s ta g o k k á  lé p n e k  e lő  s m á r  ju n iu s  
1 -én  e l f o g la l já k  u j  b e o s z tá s u k a t .  A  tö r v é n y 
szék  u j  fő e ln ö k e  a  n é p s z e rű  cs á l ta l á n o s  m e g 
b e c s ü lé s n e k  ö rv e n d ő  D n n c a  G erő  d r .,  h e ly e t 
te s e  p e d ig  L in z m a y e r  d r .,  a  m á s o d ik  tö r v é n y -  
szék i ta n á c s  e d d ig i e ln ö k e  lesz-

— H a lá l la l  v iv ő d ik  G o g a  n y o lc v a n h á ro m -  
é v e s  é d e s a n y ja .  B u c u re s t ib ő l  j e l e n t ik :  A z e l
h u n y t  G o g a  O c ta v ia n  é d e s a n y ja ,  A u r e l ia  
G oga  a s sz o n y , k é to ld a l i  tü d ő g y u lla d á s s a l ,  s ú 
ly o s  b e te g e n  fe k s z ik  az  e g y ik  s ib iu i  m a g á n 
k ó r h á z b a n .  A  n y o lc v a n h á ro m C v e s  m a t r ó n a  
é le té é r t  a z  o rv o s o k  a g g ó d n a k . A  b e te g  m á r  
n e m  tu d  b e sz é ln i. B e te g á g y á n á l  o tt  v a n n a k  
lá n y a ,  C la u d ia  B ú c s ú n  és G oga ö z v e g y e .

— A  m a g y a r  h a d s e r e g  u j  v e z é r k a r i  fő 
nöke. B u d a p e s t r ő l  j e le n t ik :  H o r th y  m a g y a r
k o rm á n y z ó  R á tz  J e n ő  g y a lo g s á g i  tá b o rn o k o t  
m a g y a r  h o n v é d e lm i m in i s z t e r r é  tö r té n t  k in e 
v ez ése  m ia t t ,  a  m a g y a r  v e z é r k a r i  fő n ö k i á l 
lá s tó l  f e lm e n te t te  és v e z é r k a r i  fő n ö k k é  K e -  
r e s z te s - F is c h e r  L a jo s  a l tá b o r n a g y o t ,  a  k o r 
m á n y z ó s á g i  k a to n a i  i r o d a  fő n ö k é t n e v e z te  k i. 
H e ly é b e  a  k a to n a i  i r o d a  fő n ö k é v é  V ité z  J á n y  
G u s z tá v  a l tá b o r n a g y o t ,  a  s z o m b a th e ly i  v e 
g y e s  dandár parancsnokát nevezték  k i.

(S atn m are, m á ju s  25.) M e g í r tu k  m á r ,  h o g y  
a  S e in i  k ö z s é g b e n  le z a j lo t t  v é r e s  d r á m a  ü g y é 
b e n  a  v iz s g á ló b iró  e l r e n d e l t e  P a p o l c z y  
L á sz ló  d r .  ü g y v é d  v iz s g á la t i  fo g s á g á t  s a  h a 
t á r o z a to t  a  v á d ta n á c s  is  jó v á h a g y ta .  P a p o l-  
e z y  d r .,  m in t. is m e r e te s  v a d á s z fe g y v e r é v e l  
a g y o n lő t te  M i k l ó s i  A n ta l  f ia t a l  s e in i  m ű 
szerészt, a k i  é jn e k  id e jé n  b e tö r  g e te t t  a z  ü g y 
v é d  c s e lé d le á n y á n a k  a b la k á n .

A z  ü g y b e n  m o s t é rd e k e s  fo rd u la t,  tö r té n t .  
A  v iz s g á ló b iró  u g y a n i s  h e ly e t  a d o t t  a z  á ld o 
z a t  é d e s a n y ja ,  özv . M ik ló s i G A sp 'á rné  k é r e l 
m é n e k  é«s

m in nni min m i i  mim m * ........ inni n

a  P a p o le z y  v a g y o n a  e ’lc n  fé lm il l ió  l e j  e r e 
j é ig  b i in ü g y i  z á r l a to t  r e n d e l j  e l.

B í ró s á g i  v é g r e h a j tó  s z á l l t  k i  S e in i  k ö z s é g b e  és 
o tt P a p o lc z y  L á s z ló  dr- k é t  s z ő lő jé t  és a  t u 
l a jd o n á b a n  lé v ő  e r d ő te r ü l e te t  z á r l a t  a l á  
v e t te .

P a p o lc z y  d r .  v é d ő je , — v é d e n c é n e k  f e l té 
te le s  s z a b a d lá b r a h e ly é z é s e  é r d e k é b e n , — h a r 
m in c e z e r  l e j  ó v a d é k o t  a j á n lo t t  fe l  A r-ra  h iv a t 
k o z o tt , h o g y  a z  ü g y v é d e t  a  v iz s g á l a t i  f o g s á g 
b a n  e ltö ltö tt, n a p o k  s a  le tg r  b íz ta tá s á v a l  j á r ó  
iz g a lm a k , e r ő s e n  m e g v is e lté k .  A v iz s g á ló b iró  
m é g  n e m  d ö n tö t t  a  k é r e le m  ü g y é b e n .

—  K IO S Z T O T T A K  A R O M Á N  R E G É N Y 
Í R Ó I  É S  K Ö L T É S Z E T I  D I J A T .  B u c u re s t ib ő l  
je l e n t ik :  K e d d e n  d é lu tá n  ü l t  ö ssz e  a  k u l tu s z -  
ég m ű v é s z e t i  m in is z té r iu m b a n  a n e m z e ti  i r o 
d a lm i  d i j a t  o d a í té lő  b iz o t ts á g .  A  n o v e l la ,  és 
r e g é n y d i j a t  C a s a b a n  i r ó  k a p t a  k i le n c  s z a v a 
z a t ta l .  L a s c a r o v  M o ld o v e a n u  ö t, I o n é i  T e o d o - 
r e a n u  h á r o m  s z a v a z a to t  k a p o t t .  A  k ö lté s z e ti  
d i j a t  A l. S t a m a ü a d  n y e r te  m e g  t i z  s z a v a z a t 
ta l .  D e m s te n e  B o te z  k i le n c  s z a v a z a to t  k a p o t t .

Hotel Pension Modem
BrOSOV '*tr‘ ^e9‘na Maria 68

1 MiDden szobában hideg, m e
leg folyóviz. B alkonos szobák 

a Cenk tövében. Minden igényt, kielégítő fcony_ 
ha. Ju tányos á ra k . E lsőrendű kiszolgálás" 
S zobák  p en sio  n é lk ü l is . Ú jonnan á ta lak ítva -

U j v e z e t ő s é g i
U tazóknak kedvezm ény. In teru rb . lelef. 755

— Három lázitási perben hozott felmentő Ítéletet 
a cluji katonai törvényszék. A cluji katonai törvény
szék szerdai ülésén három érdekes lázitási perj tár
gyalt. Kulcsár András és felesége azzal a váddal ke
rültek a bíróság elé, hogy esküvőjük alkalmával ma
gyar nemzeti szinü szalagokkal díszítették fel a lako
dalmi m enet egyik kocsija elé fogott lovakat. A 
tanúkihallgatásokból kiderült, hogy a szines szala
gok közül csakugyan össze lehetett válogatni a ma
gyar szineke’ de popén úgy össze lehetett volna ál
lítani a román nemzet, vagy bármely m ás nemzet 
szineit. Mayer Titus dr. védöbeszéde után a hadbíró
ság a fiatal (párt felm entette a vád és annak követ
kezményei alól. — Avram Ilié clujmegyei tanitót szin
tén izgatási kísérlet vádja m iatt vonta felelősségre a 
hadbíróság. A  tanító a vádirat szerint azt újságolta 
a falusiaknak, hogy az oroszok már a román határ
nál állanak és csak Codrcanu tud az országban ren
det teremteni. A vádlott azzal védekezett a hadbíró
ságon. hogy az általa közölt ártatlan hirecskét csak  
a falusiak dagasztották fel. A hadbíróság a perbeszé
dek után felm entette a vádlottat. — Daróczi Márton 
Almás községbeli gazda ellen az volt a  vád. hogy ez 
év május 18-án magyar nemzetiszinü szalaggal díszí
tette fel a lakását A tanúkihallgatásokból kiderült, 
hogy egyszer, amikor a gazda nem tartózkodott ott
hon, felesége nagytakarítást rendezett s minden fe
lesleges holmit, am it eldobásra szánt, a ház torná
cán gyűjtötte össze Ezek között volt egy magyar 
nemzetiszinü szalag is, amelyet az asszony m int isko
lai emléket őrzött. Popescu Ilariu dr. hangoztatta vé
dőbeszédében, hogy a vád csupán a véletlenek szeren
csétlen összetalálkozásából született meg s így a had- |  
biróság a harmadik lázitási perben is felmentő ité le- I 
tét hozott.

Megnyílt az Amerika
é tte rem  ú jonnan  á ta la k íto tt

nyári kertiHylsége
C l u j ,  P i a J a  U n i r i i  23 

Cluj legkellem esebb  é tk ező  és szórakozó  helye
Valódi roston  sü ltek  m inden időben. 

V áltoza'os h i d e g  b ü f f é.
Czell special és Englis Porter sörkülönlegességek.

Vezető

— TILTOTT VALLÁSI ÖSSZEJÖVETEL RÉSZT
VEVŐI!' TARTÓZTATTÁK LE FELEAC KÖZSÉG
BEN. Kedden délután a közeli Feleac községben le
tartóztattak tizenegy falusi gazdálkodót, akik Pavel 
Boian-Bodorog nevű gazdatársuknál tiltott vallási 
összejövetelen vettek részt. A gazdálkodók Jehova 
Isten tanúinak" vallják magukat. A csendőrség át
adta őket a  cluji katonai ügyészségnek.

Á fizetések utáni adó 
k i s z ó m i t á s a

sok munkaadónak jelent komoly gondot, m ert a gya
korlatban több módon értelm ezték az uj adótörvényt. 
A pénzügyminisztérium, R ogy eloszlassa a többféle 
magyarázat m iatt keletkezett zavart, utasítást adott 
ki, melyben gyakorlati példákat sorol fel. Részletes 
m agyar fordításban a K eleti Ú jság „Jogi Kalauza" 
ism erteti elsőnek ezt a  fontos gyakorlati jelentőségű  
utasítást. D e a városok közüzemeinek megszervezésé
ről szóló törvényrendelet is  számos fontos tudniva
lót tartalmaz a  nagyközönség számára. A vasúti pót- 
dijak ism ertetése is  értékes közlemény.

A K eleti Ú jság

legújabb száma a következő tartalommal jelent meg:
Újabb pénzügyminiszteri utasítás a fizetési

adók kiszámítására — — — — — 129 oldal
Rendelettörvény szabályozza a városi köz

müvek megszervezését  ̂ — — — — 180 oldal 
Pötdijak a vasúti szem élyszállításnál — — 131 oldal 
Módosították a bírói szervezeti törvényt — 132 oldal 
Rövid közlemények — — — — — — 132 oldal

—  DEESI ETELKA HALÁLA. Beési Etel
ka ügyvédjdöltnő, a  fiatal magyar jogásznemze
dék  egyik nagy reményekre jogosító tagja, teg
nap délután hirtelen meghalt. Az ügyvédjeliMnő 
családja ezúton tudatja az elhunyt barátaival és 
barátnőivel, hogy Deési Etelka temetése május 
26-án, csütörtökön délután négy órakor lesz a 
köztemető halottas kápolnájából

— H a influenzája van. gondoskodjék arról is.
hogy gyomra és belei a  term észetes „Ferenc József" 
keserüviz használata által gyakran és alaposan k i- 
tiszt itta sá n a k . Kérdezze m eg orvosát._______________

—  N a g y s z a b á s ú  lá tv á n y o s s á g o k  v á r j á k  a  
„ B u c u r e s t i  H ó n a p "  lá to g a tó ik  A  „ B u c u r e s t i  
H ó n a p "  a lk a lm á b ó l  az  „ A r ta “- p a lo f a  d í s z te r 
m é b e n  é rd e k e s  f é n y f é p k iá l l i t á s  n y í l t  m e g ,
a m e ly  f o to m o n tá z s o k o n  m u t a í j a  b e  a  r o m á n  

n e m z e ti  e g y e s í t é s é é r t  v ív o t t  e g y e s í té s i  h á b o r ú  
k ie m e lk e d ő  m o z z a n a ta i t ,  m á s  f é n y k é p e k  n é 
h a i  F e r d in a n d  k i r á l y ,  v a l a m i n t  ő f e l s é g e  I I .  
K á r o ly  k i r á l y  éa M ih á ly  n a g y  v a jd a  é le té b ő l 
ö r ö k í te n e k  m e g  je le n tő s  e s e m é n y e k e t  A  „ B u 
c u r e s t i  H ó n a p " - n a k  m é g  s z á m o s  m á s  lá tv á 
n y o s s á g a  v a n .  , I g y  -a n e m z e tk ö z i  h í r n e v ű  
M e d r a n t- c i r k u s z ,  a m e ly n e k  m ű s o r á n  a  le g k i
v á ló b b  e u r ó p a i  a r t i s t á k  s z e re p e ln e k . Á l ta lá 
n o s  é rd e k lő d é s t  k e l t  a  c i rk u s z  h a t a lm a s  á T a t-  
s e re g le te  is . U g y a n c s a k  a  lá tv á n y o s s á g o k  
k ö zé  t a r to z ik  a z  ú g y n e v e z e t t  „ i iv e g e m b e r" ,  
a m e ly  p o m p á s a n  s z e m lé l te t i  a z  e m b e r i  s z e r 
vezet, m ű k ö d é sé t-  T u d o m á n y o s  je le n tő s é g ű  és  
n a g y  é r d e k lő d é s r e  t á r t h a t  s z á m o t a  d re z d a i  
e g é s z s é g ü g y i m in i s z té r iu m  k i á l t á s a  is . M in t 
m á r  m e g ír tu k ,  a  „ B u c u r e s t i  H ó n a p "  lá to g a 
tó i  a  C F R  v o n a la in  ö tv e n s z á z a 1'k o s  k e d v e z 
m é n y t  k a p n a k ,  m ig  h a  p é n te k  e s te  u ta z n a k  el 
é s  h é t fő n  e s te  v is s z a té r n e k ,  h e ív e n ö ts z á z a ló -  
k o s  v a s ú t i  k e d v e z m é n y b e n  ré s z e s ü ln e k .

— F e lá l l í t o t t á k  a  z e n e m ű v é s z e k  é s  zen é
sz e k  s z in d ik á tu s á t .  B u c u re s t ib ő l  j e l e n t ik :  A  
h iv a ta lo s  la p  k e d d i s z á m á b a n  m e g je le n t  a  
k u l tu s z -  és m ű v é s z e t i  m in i s z té r iu m  d ö n té se , 
a m e ly  f e l á l l í t j a  a  z e n e m ű v é s z e k  és a  z e n é s z e k  
s z in d ik á tu s á t .  A  f e lá l l í t a n d ó  s z in d ik á tu s o k  
v e z e tő  b iz o t ts á g á b a n  h e ly e t  f o g la l  a  s z ín h á 
z a k  é s  o p e r á k  v e z é r ig a z g a tó s á g á n a k  e g y -e g y  
klfcü.ldftHia 7a . „

J O G I ^ I A I I Z
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— Hatalmas vihar pusztított Bnz»u kor
nyékén. Bucurestiből jelentik: Kedden dél
után három órakor óriási vihar vonulKel Bú
zán városa és a megye egy része fölött A 
hosszú ideig zuhogó zápor nyomán támadt 
áradás Glszakito^ta & Fimdoni és ZarmGsti 
község közötti hidat s igy Buzau és' Ramni- 
eul Sarat között megszakadt az összeköttetés. 
Több községben erős jégeső pusztított, amely
nek két gyermek és több háziállat esett áldo
zatul. Itamnicui Sarat környékén is jégeső és 
árviz pusztított. Csaknem az összes gyümölcs
fák tönkrementek és sokat szenvedtek a veté
sek is- Craiovából is nagy vihart jelentenek. 
Rachari állomáson a vasúti pályát is megron
gálta az áradás és a vonatok nagy késéssel 
folytathatták útjukat.

— ÜGYVÉDI HÍR. Dr. Fersigam, RcmuLus 
ügyvéd irodáját str. Regina Maria 42 szám alól 
Cal. Regele Garol II. 13 szám alá helyezte át.

—  A  p ros^ ata  m eg b ete g ed ésed n ek  k e z e lé sé b e n  a
re n d k ív ü l e n y h é n  h a tó  te r m é sz e te s  „ F e r e n c  J ó z se f"  
k ts e r ü v iz  —  r e g g e l é h g y o m o r r a  e g y  k is  p o h á rra l —  
g y a k r a n  n a g y fo n to s s á g u  sz o lg á la to t  t e s z  a zza l h o g y  
ig e n  k ö n n y ű , lá g y  s z é k le té te t  b iz to s it  és az’ e g fc z  
a n y a g c se r é t  e lő m o z d ítja . K é r d e z z e  m e g  o r v o sá t.

— Az elhagyott férj • gyilkos merénylete
és öngyilkossága. Budapestről jelentik: Ba
konyi József nógrádverőcei munkás kedden 
felkereste különváltan élő feleségét. Kérte, 
hogy térjen vissza hozzá. Szóváltás támadt s 
a veszekedés hevében Bakonyi egy hegyes 
őszelővel megszurta az asszonyt, majd saját 
szívódé döfte az éles szerszámot. Bakonyi a 
helyszínen meghalt, az asszonyt életveszélyes 
állapotban szállították kórházba

* É r e t t s é g i  v iz sg á la to k . A zo k  a  ta n u ló k , a k ik  k ö 
z é p isk o lá i ta n u lm á n y a ik a t  a  m ú lt  isk o la i  é v ek b en  f e 
je z té k  b e  és é r e t t s é g i  v iz s g á la tr a  sz á n d é k o z n a k  á lla  ■ 
r-i. erre  v o n a tk o z ó  k é r é s e ik e t  m á ju s  3 1 - ig  n y ú jtsá k  
be a n n a k  a z  in té z é tn e k  a z  ig a z g a tó sá g á h o z , a h o l a  
fin. o sz tá ly t  v é g e z té k . A  k é r é s  a z  In sp e c to r a tu l S c o -  

la r  E e g io n a lh o z  c im zen d ő .

— Meg akarta mérgezni gazdáját egy ga- 
lafi cselédlány, Gal&tiból jelentik: Az ügyész
ség gyilkossági kísérlet miatt, vád alá helyez
te Justina Bereanu cse'fédteányt és vadházas- 
társát, Jón Malairent. A cselédleány Ghidale 
Scfahher kereskedő' szolgálatában állott s 
hogy nyugodtan kifoszthassa gazdája lakását, 
marószódaoldatot kevert a kereskedő ételébe. 
Tettét felfedezték és a cselédleányt cinkos
társával együtt letartóztatták.

A  C iu j- i  S í í í .  M ih á iy  R ó m a i  K a t o l ik u s  
I ^ y h á zk ö zség

1938. augusztus l.-i kezdettel

5 évre Déföc eija
a Cluj, Calea Regele Cerol II. 12 sz. 
alatti 1 utcai, 7 udvari helyiségből,
4 fedett, 1 nyitott tekepályából és 
kerthelyiségből álló v e n d é g l ő t .
írásbeli ajánlatok legkésőbb május 
31 -e déli 12 óráig nyújtandók be 
a Róm. Kát. Egyházközség, Piaja 
Unirei 14 sz.a. gazdasági hivatalában

M OZIM ÜJOROK
j P f W!P T T T y sp j!»  N ő k  a z  é jsz a k á b a n . B e tta  D a v is -  

sál* A  f ilm  e lő tt: U j v ilá g h ira d ö !  
R o b in so n  C ru soe a  r e jte lm e k  szl-- 
g e té n , 2 részb en . 20 fe lv . E lő tte  

J u rn a l, s z in e s  é s  f e k e te  M ic k y  M au s. 
E D íS O N -m o z g ó :  I . A  tero r . E d w a rd  G. R o b in so n . II . 

M e g se m m is ítő  k é z . B o r is  K a r lo f f  és L u g o s i B é la  
H í —IV . H íra d ó  M ic k y  M au s.

É d e sa n y á m , a  k isa s sz o n y . D a n ie le  
D a rr ieu x -v eU

M tiN 'K A S -m o zg ö : I .  R a m ó n a  éva d  e lső  sz ín e s  f ilm  
je . F ő sz .:  L o r e tta  Y o u n g  és JJon A m a ch e . II . N e k e d  
a d o m  a  sz iv e m e t . (M a d a m e D u b a y .)  F ő sz .:  A lp ár  
G itta . I I I . J o u r n a l é s  M ic k i-M a u s  

O F E R A -m o z g ó :  A z  e lső  ö le lé s . F ő sz .:  R ó b er t T ay lor  
és J a n e t  G a y n o r

M r ls b a n  sz e r e tte m  b e lé . F ősz.: 
CLaudette C olbert, M elvyn  D o u g la s

R ó b e r t  Y o u n g .
T H A U A -m o z g ó : A  g y ű lö le t  v ö lg y e . S ilv y a  S id u ey e l. 

J o u r n a l.

KsimUjsm

—  S o sem  v o lt  a  c lu j i fo g h á z  fo g ly a  a  sz e k e r e s tő l  
M a g y a ro rszá g ra  sz ö k ö tt  g azd a . B u d a p e s ti j e le n té s  
a la p já n  m e g ír tu k  m á r . h o g y  D e b r e c e n  k ö ze léb en  a  
c se n d ő r sé g  e lfo g o tt  e g y  c lu jm e g y e i g a z d á t , a k i e lfo 
g a tá s ik o r  a z t  á llíto tta , h o g y  sz e k e r e s tő l, lo v a s tó l R o 
m á n iá b ó l sz ö k ö tt  á t  a  h a tá r o n . A  g a zd a  fa n ta s z t ik u s  
tö r té n e te t  m o n o d tt  e l a  m a g y a r  h a tó sá g o k n a k  sz ö k é 
sé n e k  k ö r ü lm é n y e ir ő l. A z t  á llíto t ta , h o g y  a  c lu ji 
ü g y é sz sé g i fo g h á z  fo g ly a  v o lt , d e in n en  e g y  é jsza k a  
s ik e r ü lt  e lm e n e k ü ln ie . H a z a lo p ó z o tt  a  fa lu já b a , b e fo 
g o t t  a  sz ek eréb e  és s z e k e r e s tő l á t jö t t  a  h a tá r o n . A  
„ K elo ti Ú jsá g "  m u n k a tá r sa  fe lk e r e s te  H o d is  d r .- t ,  a  
c lu ji tö r v é n y sz é k i f o g h á z  ig a z g a tó já t  és érd ek lő d n i 
a k a r t  a  k ü lö n ö s  sz ö k é s  r é sz le te i irá n t. A  fo g h á z ig a z 
g a tó  k ije le n te t te  m u n k a tá r su n k n a k , h o g y  a  h ir t  ő 
m a g a  is  a  leg n a g y o b b  c so d á lk o z á ssa l o lv a sta , m e r t az  
u tób b i h ó n a p o k b a n  m é g  c sa k  sz ö k é s i k ísé r le t  se m  tö r
té n t  a  fo g h á z b ó l s tu d o m á sa  sz e r in t  a z  o rsz á g  m á s  
fo g h á z á b ó l se m  sz ö k ö tt  m e g  m o sta n á b a n  o ly a n  n ev ű  
e g y é n , m in t  a  D eb rec en b e n  e lfo g o tt  s  m a g á t  c lu j i-  
n a k  v a lló  g a zd á lk o d ó . V a ló sz ín ű , h o g y  a  t ito k z a to s  
sz ö k é s  m e sé jé t  a z  e lfo g o tt  g a zd a  c sa k  v é d e k e z é sü l  
e sz e lte  k i.

— Nem viselhetik ezután a középiskolák 
élő szemé’yek neveit. Bucurestiből jelentik:
A közoktatásügyi miniszter körrendeletét 
küldött a tanfelügyelőségekhez, amelyben fel
hívja figyelmüket arra, hogy a jövőben ne 
adják hozzájárulásukat a középiskolák élő 
nagyságok neveiről való elnevezéséhez. Az is- j 
kólákat történelmi személyiségekről és erköl
csileg kifogástalan nevű tudósokról lehet csak 
elnevezni.

I d ő j á r á s
— — BBC1 ■

A bueuresti Időjárásiéulató Intézet jelen
lése szerint

Változó felhőzet, a szél keleti és észak
keleti irányba csap át. Változatlan hő
mérséklet, eres villámlással és dörgés
sel kisért záporesők az ország legna- 

■gyobb részében.

— Útnak indultak a Cantacuzino-serlegért 
folyó repülőverseny résztvevői. BucurestíbŐlj 
jelentik: Szerdán reggel indult el a baneasai 
repülőtérről az a két repülőgép, amely részt- 
vesz a Mircea Cantacuzino-serlegért ‘folyó 
versenyben. A verseny résztvevői Bals Mátéi, 
C. Ghica, Irina Burniaia, C. Sutu, N. Cerciu, 
Florescu mérnök és Friram mérnök. Balcicot 
valamennyi gép a kitűzött időben baj nélkül5 
érte el- A gépek visszatérését szerda estére 
várják Bucurestihen.

C Á C I U L A T A
R ADIO AK TÍV á s v á n y v íz
A következő betegségek kezelésére:

I \  Jese- és májbajok, a huoyúíak meg- 
V betegedései, köszvény és arfritizmus

M e g r e n d e lh e tő  a  fü r d ő  ig a z g a t ó s  á g n á l ;

„C A L I M Á N  E § I  I * C A C IU L  A T , A “
GARA J I B L E A, JUD.: V Á L C E A 

és CLUJON: Pascu Valérnél, P. M. Viteazul22

—  T ize zer  le jje l B u c u r e st ib e  sz ö k ö tt  e g y  c lu ji 
v á lla la t  sz o lg á ja . K e lle m e tle n  m e g le p e té s  é r te  a  S te -  
fan  cé l M aré té r e n  lév ő  ,.M eta lo fe r“-v á lla la to t .  S zer
d á n  r e g g e l a  v á lla la t  e lk ü d te  L a d iczk i L á sz ló  n e v ű  
a lk a lm a z o tt já t  a  p o s tá r a  tiz e z e r  le jje l, h o g y  o t t  v á lt 
so n  k i e g y  p o stá n  é r k e z e tt  c so m a g o t. M in th o g y  a  
sz o lg a  a  d é li ó r á k ig  se m  té r t  v issz a , érd ek lő d n i k ezd 
te k  a  p o stá n , h o g y  já r t -e  o t t  L a d iczk i a  c so m a g o t  
k iv á lta n i. H a m a r o sa n  m e g tu d tá k , h o g y  a  sz o lg a  e g y 
á lta lá b a n  n e m  fo rd u lt  m e g  a  p o stá n , h a n e m  a  v a sú t i  
je g y p é n z tá r n á l e g y  h a r m a d o sz tá ly ú  g y o r sv o n a tl je 
g y e t  v á lto tt  B u c u r e st ib e  s e l Is u ta z o tt . A z  e s e te t  
a zo n n a l je le n te t té k  a  r en d ő rség  b ü n ü g y io sz tá ly á n .. A  
r en d ő rség  m e g in d íto t ta  a  n y o m o z á s t  a  sz é lh á m o s  

I  szo lga legén y; k é z r e k e r ité sé se .

* %

A „DOROBANTUL" gyár terméke
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HATODIK EMELET
— A m i n d e n n a p i  él et  s z i m f ó n i á i  a

A Hatodik emeleten, éppúgy, mint a föld
szinten, apró manzárd szobákban, kis emberek 
szeretnek, gyűlölnek, szenvednek, örülnek, vagyis: 
élnek az élet köznapi szabályai szerint, nagy 
problémák, nagy emóciók nélkül és ez az élet: a 
darab. Alfréd Ghery darabja, a Hatodik emelet, 
ahová a siker, éppúgy mint Parisban, gyalogosan 
is feltalál, a drámaírói rutin liftje'nélkül. Meri 
a kitűnő francia iró minden megerőltetés és li- 
hegés nélkül viszi fel az embert a magasságba, az 
örök háztető alá. Egyszerűen, a költői egyszerű
ség és emberi közvetlenség szárnyain repít ben
nünket és szemébe tud nézni a valóságnak.

Három felvonáson és kilenc képen keresztül 
a mindennapi élet valóságai tárulnak fel előt
tünk, $ ahogyan ez a mindennapi élet kibontako
zik, az a legirodalmibb szempontból is rendkívüli, 
■megható, szivet derítő és lenyűgöző.

Ami és ahogyan ebben a darabban történik, 
talán egy uj irány kezdete, egy uj naturalizmus 
hajnala. A köznap nagy áriája. Mindaz, amitől 
a színpadi írók általában felületesen, fölénye
sen és tehetetlenül elfordítják a fejüket. Alfréd 
Ghery azonban egész szivével, tehetségével és 
érdeklődésével az átlagember élete felé fordul. Es 
ebből a fordulatból árad a darab uj. friss at
moszférája, zug fel a mondanivalók uj hangja 
és robban ki az az uj drámai vitalitás, amely a 
szivéig és értelméig felrázza a közönséget. Régen 
játszottak darabot, amelyben iró, előadók és kö
zönség olyan mélyen és igazán találnának egy- 1

másra, mint a Hatodik emeletnél.
A Hatodik emelet, a színházi év legnagyobb 

sikere, jövő szerdától minden este szinrekerül a 
magyar színtársulat előadásában.

MAGYAR S7JN T ■* ?íafTLAT MÍ^IKa.
J ú n iu s  1. S zerd a  e s te  9: H a to d ik  e m e le t . (A lfré d

G eh ry  v ilá g h ír ű  v ig já té k a , a z  id e i p á r is i, b u c u -  
r e s tii  é s  b u d a p e st i éva d  fe lü lm ú lh a ta t la n  sik e r e , 
a  V ig sz ta h á z  k ü lö n le g e s  e n g e d é ly é v e l, p á rh u za 
m o s e lő a d á so k b a n . F ő sz e r e p lő k :  B e n e ss  I lo n a .
E r é n y i B ö sk e , F é n y e s  A lice , H a r m a th  J o lá n , P a á l  
M agd a , R a jn a i E lli, D e é s y  J e n ő . K o v á c s  G yörgy , 
L a n to s  B é la  M észá ro s B é la , N a g y  I s tv á n . R a jn a i  
S án d o r , S zab a d o s Á rpád. T ó th  E le k  seb. R en d ező :  
S za b a d o s Á rp ád . A  sz ín p a d o t  a z  e r ed eti p á r isi 
d ísz le te k  a la p já n  k é sz íte t te :  R a jn a i S án d or. P r e 
m ier  b ér le t  39. szá m .)

C sü tö rtö k  d. u 6: A z u to lsó  fó r u m . (H a rm a d szo r .)  
C sü tö rtö k  e s te  9: H a to d ik  e m e le t  (R e n d e s  b é r le t  39.

sz á m . Ir o d a lm i b é r le t  16. sz á m .)
P é n te k  9: H a to d ik  e m e le t , (h a r m a d szo r .)
S zo m b a t 9: H a to d ik  e m e le t . (N e g y e d sz e r .)
V a sá rn a p  d. u . 3: L á z . (O lcsó  h e ly á r a k k a l.)  
V asá rn a p  d. u . 6: H a to d ik  e m e le t , (ö tö d s z ö r  ) 
V a sá rn a p  e s te  9: H a to d ik  e m e le t  (H a to d sz o r .)
H é tfő  d. u. 6: H a to d ik  e m e le t . (H eted szer .)
H é tfő  e s te  9: A z u to lsó  fó ru m . (N e g y e d sz e r .)

A C L U JI R O M Á N  O P E R A  M Ű SO R A  

P é n te k , m á ju s  27: L o h en g r in ,
S zo m b a t, m á ju s  28: ( isk o la i m a tin é ) H o ffm a n n  m esé i. 
V a sá rn a p , m á ju s  29: (m a tin é )  B a lé t  m a tin é .

Á Phönix a minősítőben!
C luj m á ju s  25.) V a sá r n a p  h á ro m  N B  m in ő s ítő  

m é r k ő z é s t  tű z te k  k i:
L m rea  T r ico io r— T r ic o lo r  B r a ila n .
P h ö n ix —V u ltu r ii T e x tiia  A rad on .
J iu l— I D R  L u g o jo n .
E r e d e t i le g  a  N A C —A C F R  m é r k ő z é s t  is  k itű z té k , 

m é g p e d ig  C lu jra  A  N A C  azo n b a n  e g y e lő r e  n em  já t 
sz ik  a  m in ő s ítő n , m e r t  D á v id  és K o v á c s  a  v á lo g a to tt  
k e r e tte l P á r isb a  u ta z n a k . E lm a ra d  a  C risa n a — D a c ia , 
U n irea  b u cu restii és S p . S tu d e n t v a g y  J u v e n tu s— U . 
m érk ő zés  is . ö s s z e s e n  te h á t  h á ro m  m é r k ő z é s  le sz .

A Kinizsi visszakapta a két pontot — 
a Phönix minősítőre került!

A  K in iz s i m in t ism e r e te s  m e g fe lle b b e z te  a  N B  b i
z o t tsá g  h a tá r o z a tá t , m e lly e l a  N A C  e llen  4 : l - r e  m e g 
n y e r t  m é r k ő z é sé n e k  k é t  p o n tjá t  e lv e t té k  és a z  o r a -  
d ea i c sa p a t  ja v á r a  Ívták  azza l az  in d o k o lá ssa l, h o g y  
a  K in iz s i n em  k ü ld te  e l id e jére  e g y ik  R o m á n  K u p a  
m é r k ő z é sé n e k  e ls z á m o lá sá t  és ig y  fe lfü g g e s z té se  a la t t  
já ts z o tt . A  fe lle b b v ite li  b iz o t tsá g  v a ló b a n  h e ly t  is  
a d o tt  a  fe lle b b e z é sn e k , v is s z a a d ta  a  K in iz s i k é t  p o n t
já t  é s  ig y  — a  P h ö n ix  le t t  a  n e g y e d ik . A  b a ia m a r e i  
c s a p a to t  v a sá r n a p r a  m á r  k i is  tű z té k  m in ő s ítő  m ér
k ő zésre .

E z u tá n  a  N B  I. c so p o r tjá n a k  v é g le g e s  á llá sa  a 
k ö v e tk e z ő :

J. R ap id 18 12 2 4 41:16 26
2. A M T F . 18 12 2 4 48:25 26
3. V icto r ia 18 10 3 5 40:25 23

4, K in iz s i 18 9 2 7 57:37 20
5. P h ö n ix 18 9 2 7 30:30 20
6 U n ir e a  T r ico lo r  18 6 6 6 32:36 18
7 N A C 18 5 4 9 28:36 14
z. J iu l 18 5 4 9 25:43 14
9. D a c ia  U n irea 18 4 2 12 21:48 10

10. O ly m p ia 1: 2 5 11 13:39 o
É r d e k e s , h o g y  a  K in iz s i n e m c sa k  jobb g ó la r á n y á 

v a l e lő zte  m e g  az  u g y a n o ly a n  p o n tsz á m ú  és a  g y ő z e l
m e k  sz á m á v a l is  eg y e z ő  P h ö n ix e t . A z u j sz a b á ly  sze
r in t  m é g  a  g ó la r á n y n á l is  e lőbb  d ö n t a  k é t  c s a p a t  
e g y m á sk ö z ö tti m é r k ő z é se in e k  g ó la r á n y a , ő s s z e l  2 :0 -ra  
g y ő z ö tt  a  K in iz s i B a ia -M a r e n , m ig  ta v a ssz a l 1:1 v o lt  |  
a z  ere d m é n y  T im iso a rá n . A  g ó la r á n y  te h á t  3:1 a  K i
n iz s i ja v á ra .

Csütörtökön játszák újra Oradean a Crisana 
—Sportul Studentesc mérkőzés utolsó kilenc 

percét
M eg ír tu k , h o g y  a  N B  b iz o t ts á g  a  b iró  je le n té se  

a la p já n  e lr e n d e lte  a  C risa n a — S p o rtu l S tu d e n te sc  m ér
k ő z é s  u to lsó  k ile n c  p er c é n e k  ú jr a já tsz á sá t .

E z t  a k ile n c  p e r c e t  c sü tö r tö k r e  tű z té k  k i. A  k i
le n c  p erc  a  C r isa n a  e lle n i 1 1 -e sse l k ezd ő d ik .

E z  a  d ö n té s  n e m c sa k  O rad ean  k e lt e t t  k ín o s  f e l 
tű n é s t  é s  m eg d ö b b en ést , de B u c u r e st ib e n  is . A  J u v e n 
tu s  a m e ly  e m ia tt  a  m in ő s ítő b e  k e r ü lt  te r je d e lm e s  
e m lé k ir a to t  ju t ta t  e l a  sz ö v e tsé g h e z :  eb b en  b e je len ti, 
h o g y  k ilé p  a  sz ö v e tsé g b ő l, m ert a  r o m á n ia i lab d a rú 
g á s  azon  a z  u tó n , a m ely en  m o st v a n , to v á b b  n em  
h a la d h a t

Románia negyedik a pösfyéní 
kardvivr-v ^bajnokságon

O la s z o r s z á g  n y e r te  a k a r d e s a p a tv e r s e n y i
(B ó sty é n , m á ju s  25.) A  k a r d c sa p a t  v ilá g b a jn o k 

s á g  m é r k ő z é se i v é g e té r te k . G y ő zö tt O la szo r szá g , —  
R o m á n ia  c s a p a ta  a  n e g y e d ik  h e ly e t  sz erez te  m eg . A  
v é g e r e d m é n y :

1, O la szo rszá g . % F r a n c ia o r sz á g . 3, H o lla n d ia . 4. 
R o m á n ia . 5. C se h sz lo v á k ia . A  m a g y a r , n é m e t  és le n 
gyel k a r d v iv ó k  tá v o lm a r a d á sa  m ia tt  ez  a  v ilá g b a jn o k i  
szám  so k a t  v e s z te tt  sp o r tér ték éb ő l.

Mo. l f yagy  Mo. 2 ?
Az F C  Rapid és a  R ipensia veíéíSte-
d ó s c  a  K K  „ ' ó b b  ! i e . y c é r i “ ,  m e r i  e g y i k  

s e m  s z e r e t n e  f á S s z a s n i  a z  U ' p e s M e !

(B u c u r e s ti, m á ju s  25.) É r d e k e s  k u lissz a m ö g ö tti  
h a rc  k e z d ő d ö tt  a  R ip e n s ia  és az  F C  R a p id , a  k é t  ro 
m án  KIC c sa p a t  k ö zö tt.

A z F C  R a p id  k é r é s t  a d o tt  b e a  sz ö v e tsé g h e z , 
jrogy ő t  je lö ljé k  k i R o m á n ia  „első  sz á m ú  K K  c sa p a 
tá v á " . U g y a n e z t  k é r i a  R ip e n s ia  is . M i a z  ok a  en n ek  
a  v e té lk e d é sn e k ?

R o m á n ia  I, sz á m ú  K K  c sa p a ta  u g y a n is  az  F C  M i

lá n ó v a l m íg  a  II . s lá m u  c s a p a t  Ú jp e s t te l  já tsz ik . 
E lső  szó  m u  c sa p a t  e g y ik  se m  a k a r  le n n i, m e r t in k áb b  
a z  o la sz  c s a p a tta l  já ts z a n á n a k , m in t  a  m a g y a r r a l. 
N e m c sa k  a m ia tt  m ert, a z  Ú jp e s t  fé le lm e te se b b  e lle n 
fé l, de a z é r t  i s , ’ m e r t  a z  Ú jp e s t  g y a k ra b b a n  já ts z o tt  
B u c u r e st ib e n  és e m ia t t 1 k iseb b  le n n e  a  b e v é te l.

A  k é t  c s a p a t  teh átegveté lk ed ik  e g y m á ssa l é s  a  R i
p e n s ia  m á r is  leszö g ez te ’, h o g y  a m e n n y ib e n  a  R a p id o t  
je lö ln é k  k i  e g y e s  sz á m ú  c sa p a tn a k , a k k o r  k é r i az  or
sz á g o s  b a jn o k sá g  d ö n tő jé n e k  m é g  a  K K  e lő tt  v a ló  le
já tsz ó  sá t .

Minden sportegyesület köteles résztvenni 
a junius 8-iki sportünnepségeken. Az Északi 
Tornászliga — amely Clujon az ünnepséget 
rendezi — felhívást intézett az egyesületek
hez, hogy már most gondoskodjanak azoknak 
a sportolóknak kijelöléséről, akik az egyesü
letet az ünnepségen képviselik.

SOMOGYI KLÁRI — MAGYARORSZÁG 
TENISZE AJNOKNÖJE! Somogyi Klári—Pak- 
syné 6:3, 6:3. A magyar női teniszbajnokság 
döntője. Az aradi származású lány biztos fölény
nyel győzött.

Díszoklevéllel és jegyzőkönyvi elismerés
sel tüntették ki Andrási Gyulát, a KKASE 
amatőr edzőjét, abból az alkalomból, hogy 
húsz éve működik a cluji tornászsport fej
lesztése érdekében.

51.49 M. POMPÁS uj olasz diszkoszvető 
rekordot dobott Obettveger.

A  TM A C  v a sá r n a p  é s  k ed d e n  Isz ta m b u lb a n  ját
sz ik . N a g y sz a b á sú  k e le t i  p o r ty á ja  azo n b a n  m in d ö sz -  
sze  n é g y  m érk ő zésb ő l á ll m a jd , m ert c sa k  e n n y it  en-* 
g e d é ly e z e t t  a  sz ö v e tsé g .

Csütörtökön játszák le a magyar NB utolsó 
fordulóját. Az áldozócsütörtöki ünnepnapon a 
következő mérkőzések lesznek: Ferencváros— 
Elektromos, Újpest—Szeged, ETO—Hungá
ria, Taxisok—Kispest, Bocskai—Budafok, Tö
rekvés—Phöbus, Budai—Nemzeti.

S e sra a  Juvenfcusban? Á llító la g  a  b u c u r e st ii  J u v e n 
tu s  tá r g y a lá so k a t  k e z d e tt  a z  o sz tr á k  v á lo g a to tt  h á t
v é d d é ’ S e sta v a l, a k it  c se h  sz á r m a z á sa  m ia tt  , n em  
k ív á n a to s  e lem n ek "  n y ilv á n íto t ta k  N é m e to r sz á g b a n .

A labdarugó szövetség elnöki tanácsát
sürgősen összehívták. Több nagyfontosságu 
kérdésben kell döntenie a tanácsnak. Többek 
között a végleges világbajnoki keretet is ak
kor jelölik ki.

IP e zer  le j  s e g é ly t  ad  a  s z ö v e ts é g  J u h á sz n a k .

Litvánia—Franciaország 36:24 (19:8). Ko
sárlabda mérkőzés Kaunasban.

H T V — S T V  8:5  (4 :4 ). A z  o rszá g o s  k é z ila b d a b a j
n o k sá g é r t  m é r k ő z é s  S ig h iso a rá n .

J llé n tlc r r e sé b  r é sz é r e  t
Szavanként I lel- — becklaebb apróhirdetés éra 10 tej.

Nagyobb mennyiség lekötésénél árengedmény !!
Jeligés levelekre, megkeresésekre csak válaazbélyog la*, 

küldés* esetén w.nassolunk és csak portoson 
leveleit at tAvAbbStnisto.

L e v e le z é s
, ,ö s z i  rózsa"  je lig ére  

le v é l v a n , k é r jü k  á tv en n i.

4^ásf keres

S zerén y  ig é n y ű , e g y e 
d ü lá lló  u r ia ssz o n y  h á zv e 
z e tő n ő i á llá s t  k e r e s , id ő T 
sebb  m a g á n y o s  h ö lg y n é l, 
u rn á i v a g y  p lé b á n iá i.  
T isz tv is e lő  k o n y h a  v e z e 
t é s é t  is  v á lla lja . L e v e le 
k e t  a  k ia d ó h iv a ta l ,,O tt
h o n t k eresek "  je lig e  a la t t  
to v á b b it . —  374____________________

H Á Z T A R T Á S B A N  is  
já r ta s , ro m á n u l tu d ó  in 
te l l ig e n s  le á n y , gyerdk  
m ellé  a lk a lm a z á s t  k eres . 
C im  a  k ia d ó b a n .

A d é S ’VéieC

F O T E L E K , tü k ö r , k ép 
rá m á k  e la d ó k . X en o p o l 
4. sz á m , G;g7

K E R T E S  H Á Z H E L Y E K
R e g a lá  u c c á b a n , A sz ta lo s  
ü g y v é d n é l, S tr  M a n iu  43.

—  356

E L A D Ó  a n tik  p er z sa 
sz ő n y e g  2 7 0 x 1 3 0  m é r e t
te l. C im  a k ia d ó b a n ,

G 80

V IL L A P A R C E L L A  e l
ső r a n g ú  n e g y e d b e n  e ía ió .  
V íz, v illa n y , c sa to r n á z á s . 
C im  a  k ia d ó b a n .

O R ÍÖ N  rád ió  5 + 1  k i
tű n ő  á lla p o tb a n  e la d ó . 
K o v á c s . S tr . H o r e a  6.

l a k á s

K ü lö n  te lk e n  b árom  
szoba , k o n y h a , e lő -  és  
fü r d ő szo b a , fü th e tő  n a g y  
v era n d a , g a r á z s  ju n iu s  
15-re, v a g y  ju liu s  1 -é r e  
k ia d ó . S tr. T r e c a to a r e  17.

K IA D Ó  ju n iu s  l . - r e  
v illa -n e g y e d b e n  k é t  szo ~ 
b a  b ú to ro zv a , e lő szo b á 
v a l é s  fü r d ő szo b a  h a sz 
n á la tta l, É r d e k lő d n i le 
h e t  a k ia d ó b a n  v a g y  
D o n a t  3, szám  a la t t

t

i f  a  j k

a ?  p  o  b  y
H á r o m  m i n ő s í t ő  m é r k ő z é s  l e s z  v a s á r n a p  —  A  N A C  e g y e l ő r e  n e m  j á t s z i k
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A m e r ik a  sz e r in t

Könnyen meíjiíméilőíliselik 
az 1933-as buzabrizás

(ClHj, május 25.) Ha körülnézünk a vi
lágpiacon, láthatják, hogy Északamerikában 
eksőrangnak a  terméskilátások. Az idei búza
termést őszi búzában hivatalosan 754 millió 
bushellre becsülik a  tavalyi ugyancsak nagy- 
termésű év 680 millió bushelljével szemben.

Ha a  tavaszi búzák is rendes termést ad
nak, úgy az Unió az áthozott készlettel együtt 
U00—1200 millió bushell, kereken 300 millió 
mázsa búza felett fog rendelkezni. Ha emel
lett Kanada is rendes búzatermést ér el, ak
kor am erikai vélemény ‘ szerint könnyen 
megismétlődhetik a z  1933—34. évek bnzakri- 
sáse.

Ezzel szemben meg lehet állapítani, hogy 
egyes európai államok terméskilátásai, főleg 
Franciaországban és Olaszországban, .jóval 
gyengébbek, mint az előző évben. A késői ta~ 
yaszodás a  takarm ányterm éseket erősen .le
rontotta s ez kihat a  gabonaárakra is.

Nem szabad azt sem figyelmen kívül 
hagyni, hogy a tekintélyuralmi államokat, 
főleg a  legnagyobb fogyasztó Német- és 
Olaszországot, belső intézkedésekkel és meg
felelő pótanyagokkal — burgonya és tengeri
liszt, rizsliszt és .másnapos kenyér, — rosz- 
szabb termés esetén sem lehet a kimutatás 
szerinti hiányzó mennyiségre felvenni, úgy, 
hogy a kivivő államokban kialakuló felesle
gek erősen fogják nyomni a piacot. Ezek a 
sötét kilátások nyomot hagynak a világpiaci 
viszonylatban most már .kialakuló uj búza
árakban is.

m ó d o s ít o t t a k  a  c é g b e j e g y z e s i
TÖRVÉNYT. Bucurestiből jelentik: A hivatalos 
lap május 20-ihi számában megjelent rendelet- 
törvény módosítja a cégbejegyzési törvényt, még
pedig olyképpen, hogy cégtáblákon, számlákon, 
leveleken, rendelöjegyzékeken, tarifákon, prospek
tusokon és hirdetéseken fel kell tüntetni a cég
tulajdonos teljes nevét. Ugyanez a rendelkezés 
vonatkozik az egyéni cégek formájában működő 
bankházakra is. A törvény intézkedései május 
20-ikától számított húsz nap múlva'lépnek életbe.

A pénzügyminisztérium indokolás nélkül 
törölhet bárkit a szakértő könyvelők névjegy
zékéből. Bucurestiből jelentik: A legfelsőbb
semmitőszék egy adott eset kapcsán, döntést 
hozott, amely szerint a pénzügyminisztérium
nak diszkrécionális joga, hogy a szakértők 
névjegyzékéből minden indokolás nélkül bár
mely szakértő könyvelőtr|örö!heti.

O R SZ Á G O S V Á S Á R  ZALA3UN. A  le g k ö z e le b b i za— 
Iáu l n a g y v á sá r t  m á ju s  3 1 -é n  e s  jú n iu s  1 -é n  ta r tjá k  
m eg. A  ju n iu s  2 - ik l  ü n n e p  m ia tt  a z  o rsz á g o s  v á sá r t  
n em  a  sz o k á so s  sz e r d a i é s  c s ü tö r tö k i n a p o k én , h a
nem  k e id e n  é s  sz e r d á n  ta r t já k , m e g . E lső  n a p  á lla t 
v á sá r . m á so d ik  n a p  k ir a k ó  v á sá r  le sz .

Felemelték a jövedékszesz árát. Bucures
tiből jelentik: A pénzügyminisztérium elha
tározta, hogy felemeli a likőr és illatszer 
gyártásra felhasznált jövedékszesz árát. Leg
újabb intézkedés szerint ak említett szeszfélék 
árának felemelése május 26-ikán lép ér
vénybe. • -o

— Könnyítések a néniét külkereskedelmi 
rendszerben. Berlinből jelentik: Waltep Fűnek 
német gazdasági miniszter legutóbbi beszédé
ben bejelentette, bogy közelebbről enyhítik a 
külföldi devizákra vonatkozó intézkedéseket 
a külkereskedelem megélénkitése céljából-

Bármilyen üzleti vállalkozásnál nélkülöz 
hetetlen a Keleti Újságban való hirdetés.

CHEVROLET
A  P I A C R A  H O Z .

EGY AUTOMOBILT
amely a maga osztályában az 
első helyet foglalja el és mér
sékelt árért olyan előnyöket 
nyújt, .'melyeket csak sokkal 
drágább autóknál találunk.

CHEVROLET ezévbenaz autó
soknak tö k é letes  k ocsit bo
csát rendelkezésére, úgy a k é
n yelem , m int a te ljes ítő k é
pesség  szem pon tjáb ól.
Két típust hoz piacra, amelyek 
közül az egyik normális elülső 
rugózással, félelipszis-alaku ru
gókkal (tip master), mig a 
másik független rugózással (tip 
master de lux). EG Y  T E H E R A U T Ó T

három alváz-mérettel, amely 
lehetővé teszi, hogy ezt a 
kocsit m indennem ű szá l
lításra felhasználhassa .
mégpedig:
K ereskedelm i tipus, agy
tonna kapacitással. Rövid 
teh erkocsi-típ us, 3.34 m 
tengelytávval és h osszú  te -  
h erk ocsi-tip u s, 4 m ten- 
geyltávval, AR kettő* kerék
kel, 4 tonna kapacitással. 
Ugyanez az alváz, egyszerű 
hátsó kerekekkel, 2.5 tonna 
kapacitásig.

Clsiaf* Csaiarol I I .  M r. "SS.

10.00 A z e lső  m a g y a r  z a r á n d o k c so p o r t sz e n tm isé je  és 
k ö zö s  á ld o z á sa  a  H ő sö k  terén , B u d a p est.

17.00 O p e r e ttr é sz le te k , P r á g a .
17 00: A  n e m z e tk ö z i e u c h a r is z tik u s  k o n g r e ssz u s  első  

n y ilv á n o s  ü lé sé n e k  k e z d e te . K ö zv . B u d a p e s t,
19.30: K e r in g ő e s t , B e r lin .
20.45: K ö z v e t íté s  a  d u n a i e u c h a r isz tik u s  k ö r m e n e t-  

röl, B u d a p e s t ,
22,00: Móz.es. B o s s in i  o p erá ja , R ó m a .

to s  id ő . 13,20: A z  o p era h á z  zen ek a ra . 14,45: L e m eze k , 
16: M a g y a r  m o n d á k  és le g e n d á k . 16.30: Z ongoraszár- 
m o k  17: K ö z v e t íté s  a  n e m z e tk ö z i e u c h a r isz tik u s
k o n g r e ssz u s  e lső  n y ilv á n o s  ü lé sé n e k  k ez d e té tő l. 17.20: 
K a to n a z e n e , in d u ló k  és k e r in g ő k . 18.30: M a g y a r  n ó
tá k  c ig á n y z e n é v e l. 19.30: K ü r th y  J ó z s e f  v e r s e k e t  ad  
elő . 19.50: S za lo n zen e , 20.10: H e ly e s  m a g y a r sá g .
20.45: K ö zv . a z  e u c h a r isz tik u s  d u n a i h a jó k ö r m e n e t-  
ről. 22.10: H ír e k . 23.35: H a n g v e r se n y z e n e k a r , 24.10:
C ig á n y zen e .

P é n te k , m á ju s  27.
B U C U R E S T I 6.30: R e g g e li  m ű so r . 13,25: Szóra

k o z ta tó  h a n g v e r se n y . 14: H ír e k . 19.15: G y erm ek 
d a lok . 19.35: H a n g le m e z h a n g v e r se n y . R á d ió  B u c u -
resti:  V o n ó sn é g y e s . 20.30: M a n d o lin h a n g v er sen y . 21: 
F e lo lv a s á s . 21.20: C arm en . B iz e t  o p erá ja . L e m eze k , 
A  sz ü n e te k b e n  h írek . B U D A P E S T . 8: L e m eze k . 8.20:

R Á O IÓ -M Ü SO K
C sü tö rtö k , m á ju s  26.

B U C ü íiE S T I . 6.30: R e g g e li  m ű so r . 13.25: D éli 
sz ó ra k o zta tó  h a n g v e r se n y . 14: H ír e k . 14.30: K ö n n y ű
zen e . 18: G y erm ek ó ra , 19: T á n cz en ek a r . 20.40: R o 
m án  n ép d a lo k . 21,25: R á d íó z e n e k a r , 22.30: H ír e k ,
22.45: L o m ezek . 23: H a n g le m e z e k . 23.45: H írek . B U 
D A P E S T . 10: A z e lső  m a g y a r  z a rá n d o k cso p o rt sz e n t
m isé je  és k ö zö s  á ld o z á sa  a  H ő sö k  terén . 11.-10: H i-  
rek . 12: C ig á n y zen e . 13: D é li  h a r a n g sz ó . 13.10; P q n -

É tren d . 10.10: H írek . 10.30: K e le t i s z sr ta r tá su  fő 
p ap i sz e n tm ise . 11,45: P ü n k ö sd i sz o k á so k  és b ab o n á k . 
13.05: Z o n g o ra  és h eg e d ü sz á m o k  13.30: H ír e k . 14.20: 
P o n to s  id ő . 1430: L e m eze k . 15.35: H írek . 17: Az
e u c h a r isz tik u s  k o n g r e ssz u s  m á so d ik  ü lé sé n e k  k ö zv e
títé s e . 17.45: P o n to s  id ő . 18: S za lo n zen e . 18.35: E lő 
a d á s. 19,30: M a g y a r  n é p ie s s é g - tö r té n e t , c ig á n y zen e , 
20.20: H e ly e s  m a g y a r sá g . 20.50: D o n  P a sq u a le . D o 
n iz e tt i  op erá ja . 23: H ir e k . 23.25: S za lo n ö tö s . 24,30: 
É jfé li  s z e n tm ise  és a  f é r f ia k  k ö zö s  á ld o z á sa  a  H ő 
sö k  terén ,

9
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L E G Ú J A B B

R ibbentrop  tiltakozo tt a cseh  részről 
történt határsértések ellen, 
K rofta sa jn á lk o z á sá t fe jez te  ki

Tegnap és ma csel# repülőgépeit raégyázlbeii repáilSelc at nemei te r ű #  * 
le f  fölött — SíűselsS* -ségS lervezefe! icés«5leBt Anglia é s  Franciaország

(BERLIN, május 25.) Von Ribbentrop német külügyminiszter, a német távirati iroda 
jelentése szerint utasította Németország prágai követét, hogy energikusan tiltakozzék a 
csehszlovák kormánynál azok ellen a határsértések ellen, amelyeket csehszlovák katonai 
repülőgépek követtek el. Az utóbbi huszonnégy óra alatt négy ilyen határsértés történt- 

(PRÁGA, május 25) Krofta csehszlovák külügyminiszter Eisenlolír dr., prágai német 
követ előtt a határsértések ügyében tett tiltakozó lépésre a csehszlovák kormány sajnál
kozását fejezte ki és kijelentette, minden intézkedés megtörtént hasonló esetek megakadá
lyozására.

(Berlin, május 25.) Hivatalos közlés a kö
vetkezőképpen adja elő a cseh részről történt 
négy határsértés esetét:

Kedden délben egynegyed egykor egy 
csehszlovák katonai repülőgép repült el Né
metország nyugati határán belül, körülbelül 
nyolcvan-százhusz méteres magasságban 
Schirmding közelében, a határtól körülbelül 
három kilométerre. A repülőgépen gépfegy
ver és két pilóta volt. Kört irt le Schirmding 
fölött, azután déli irányban távozott- Kevés 
idővel ezután egy másik repülőgép jelent meg 
Walsassen község felett a határtól hét kilo
méterre A gép nagyon alacsonyan repült és 
a bonnülők szem mell á tliatóla g figyelmesen 
vizsgálták a területet. Lehetetlen. — mondja 
a német közlés, hogy a gép tévedésből repült 
volna német terület felett, mivel ezen a vidé
ken a határvonal kitünően látható. A német 
határszél lakosságát rendkívül aggasztják 
ezek a naponta megismétlődő események, kü
lönösen a német határon túl történő katonai 
műveletek miatt. A  szuáéta-német terület tele 
van csapatokkal és nagyobb csapattestek néha 
néhány méterig megközelítik a határt. A cseh 
szlovákok erődítéseket készítenek a szudéta- 
német területen és ez annál inkább feltűnő 
mivel német részről semmiféle ilyen előkészü
let sem történt.

. A német távirati iroda további jelentése 
szerint szerdán reggel hat óra ötvenöt perc
kor csehszlovák repülőgép jelent m e g  Untéi— 
reichenbach felett. Ez a község az utolsó vas
úté] iomás a német—csehszlovák határ előtt. Á 
gén b;iroms"áz-negyszáz méter magasan repült 
és egészen Retzig a német vámállomásig ha
tolt előre. Kétségtelenül megállapították, hogy 
csehszlovák katonai repülőgép volt és való
színűleg felderítő repülést végzett. Kevés idő 
Ir'l' !vfl a ven a vasútvonal irányában eltávo
zott

i.'ry újabb jelentés szerint, egy negyedik 
csehszlovák repülőgép Jcdcnspcigen közelében 
Birstől nyugatra repült át a német—cseh hatá
ron. A két fedelű katonai repülőién utasai le- 
ícm-kénpzték a német területen jelenleg ónités 
F,kitt .'évő gátakat. A gép ezután• visszatért Cseh-
kzlóvéddá ha.

l;erűben folyt le az égeri temetés
Prágai jelentés szerint, az Égerben lelőtt két 

fzndeta-német temetésén Béniéin helyettese be
szedet mondott. Ez a két ember, — mondotta, —

meggyőződéséért adta életét. Azt az egyet kíván
juk,. hogy haláluk a német nép jobb sorsának 
hirdetője legyen. Az egész világnak meg kell 
tudnia, hogy nem félünk a haláltól és nem hagy
juk abba a harcot, amíg nem látjuk a nemzeti
szocialista eszme győzelmét. Béniéin csak néhány 
szót mondott és ebben mély megindulását fejezte 
ki a két szudéta-német halála felett, majd elren
delte, hogy a szudéta-németek gyászfátyolos lo
bogót tűzzenek ki házukra.

Elkészült a francia-angol kisebbségi terv
(Paris, május 25.) Parisban úgy tudják, 

hogy Ossusky prágai és Masaryk londoni csehszlo
vák követek a kisebbségi kérdés rendezésére vo
natkozó francia—angol tervvel utaznak Prágába. 
Az „Intransigeant“ cimü francia lap szerint, a 
terv egyebek között kiterjed a csehszlovák kor
mány által hozott katonai intézkedésekre is.
Chamberlain a Varsóban és Budapesten telt 

angol közlésekről
(London, május 25.) A Reuter-ügynökség 

közlése szerint, az angol alsóház ülésén Hender- 
son munkáspárti képviselő azt kérdezte, hogy az 
angol kormány közölte-e a lengyel és a magyar 
kormánnyal, hogy Anglia nagy érdeklődést tanú
sít a csehszlovákiai kisebbségi kérdés megoldása 
iránt. Chaberlain miniszterelnök azt válaszolta, 
hogy az angol kormány Varsóban és Budapesten 
követei utján közölte, hogy a legnagyobb érdeklő
déssel kiséri a kérdés békés megoldását és kielé
gítő biztosítékokat kapott mind a két kormány 
részéről.

Lengyel félhivatalos magyarázat
(Varsó, május 25.) Lengyel politikai kö

rökben nem fogadták rokonszenvvel az angol 
és francia sajtóban a csehszlovák kérdésben 
elfoglalandó lengyel álláspontról elterjedt vé
leményeket. Megállapítják, hogy Rydz Smigly 
marsall franciaországi látogatása alkalmá
ból két évvel ezelőtt már nyilatkozott és meg
állapította, hogy Lengyelországnak csak ak
kor vannak kötelezettségei Franciaország 
iránt. ha Franciaországot harmadik hatalom 
támadná meg. Lengyelország ekkor teljesíte
né szövetségi kötelességeit, de nem bonyolód
hatni bele olyan viszályba, amelybe Francia- 
ország különböző más államokkal fennálló 
szövetségi szerződései miatt keveredne. Ez 
mindenekelőtt vonatkozik olyan államokra, 
amelyeknek eddigi politikáját Lengyelország 
a legnagyobb fenntartással fogadta.

A  p á p a s  Hsas.Ha! ff -e S e n r c e lH  S i í s v á f  a  s íz é lS it iB a E á s  
é s  a i e  e n m l i e r S s é f i e t  Ü b o B E K a s z I ®  s z e r e n c s é t  f e n s é g g e l  

fen y eg e tő  tá m ad ások  e lle n
(Budapest, május 25.) Szerdán délután fél

ötkor páratlan ünnepség keretében több. mint 
százezerfőnyi közönség' előtt nyitották meg a 
budapesti Hősök terén a világkongresszust. A 
megnyitás időpontjáig kiderült az idő és csak

a hűvös szél emlékeztetett az esős napokra. 
Az ünnepséget harsonások nyitották meg, fel
hangzott a pápai himnusz, majd M e s z l é n y  i 
Zoltán synopei püspök felolvasta a Pacelli bí
boroshoz intézett pápai bullát, amely a bibo-

1038. MÁJUS 27. — X X L  EVF. 118. SZÁM.

rost az értekezlet legátusává nevezi ki,
A bulla többek' között kifejti, hogy az is

teni és emberi jogók nagyfokú összezavarása, 
a különböző szerződések és szövegek különbö
ző értelmezésé miau a mai szomorú viszonyok 
között semmit sem'itél a Szent Atya üdvöséül) 
nek, minthogy az éfnberek elfordult tekintetét 
és tévelygő ' ér tel álét ráirányítsa az igazán 
örök és változatlan’dolgokra és a megerősített 
gyenge lelkek az örök törvényekhez az igaz
ság és a béke legbiztosabb alapjaihoz alkal
mazkodjanak. A gyűlésre kitűzött tételek 
igen alkalmasaknak látszanak arra, hogy a 
legszentebb szentséghez fűződő szeretet kötelé
kével kiengeszteljék az egymástól széthúzó 
embereket és összehozza k magukat a népeket 
is, amelyek nem kis mértékben szembefordul
nak egymással és hém szűnnél; meg támadó és 
kegyetlen fegyverseket rettentő bajokat és 
borzasztó szerencsétlenségeket zúdítani az 
egész emberiségre, vagy pedig állandóan ilye
nekkel fenyegetni dz embereket. A bulla meg
emlékezett Szent -István királyról és téritő 
munkájáról és végm a Szent Atya apostoli 
áldását küldötte a * kongresszus résztvevőinek.

’Serédi Justinian magyar hercegrimás latin 
és magyarnyelvű szózatot intézett a kongresz- 
szus közönségéhez és üdvözölte a pápai legátust, 
majd Bőmön Bálint, a magyar kormány nevében 
mondott üdvözlő beszédet. Ezután Heylen namuri 
püspök, az eucharisztikus értekezletek állandó 
bizottságának elnöke, 1 megnyitottn&k jelentette ki 
a kongresszust. Pacelli bíboros, pápai prelálns 
francianyelvü beszédet mondott s ez ünnepélyt a 
kongresszusi himnusz fejezte be.

IVemzeitf repülőgép 
elsüllyesztett egy aisgol hajót

(VALENCIA, május 25) Szerda reggel 
több spanyol nemzeti repülőgép Majorca szi
getéről jövet, bombákat dobott a „Phortehall“ 
nevű angol hajóra és azt elsüllyesztette. Egy 
tiszt s egy matróz megsebesült, a legénységet 
megmentették.

f í f í o h a m e s i s S a  b a n d a  
m e g t á m a d o t t  e s z  a S & s x m n d r o t -  
ie S  s s a t í d  z s á k b a n  a g y  a r a b  

k ö x s é g e t

(BEYRUTH> május 25.) Az alexandrettei 
Szandzsákban a választási harc során az el
múlt éjszaka véres események történtek, amc, 
lyek öl halálos áldozatot követeltek. Egy fegy
veres mohamedán banda megtámadta az Amuk 
síkságon fekvő Aragi Sarki arab községet. A  
banda tagjai sortüzet adtak le a lakosokra. A  
sortuz megölt három falusit s Salani sejket. 
A  támadók ezután felgyújtották a sejk házát- 
A  házban benn égett a sejk tízéves kisfia. A  
hatóságok minden intézkedést megtettek a tá
madó törökök kézretieritésére.

LEGÚJABB SPO R T H ÍR E K
Románia—Preston Horíh End

2:2  (1:0)
A román c apat könnyen m egnyerhette  

volna a  m érk őzési
(Bucuresti, május 25.) Szerdán tizenötezer 

főnyi közönség előtt játszották le a román 
válogatott—Preston Norfh End mérkőzést. A 
mérkőzés, amelyet Sehr.eider lengyel bíró ve
zetett, 2.2 (1 :0) arádéban, eldöntetlenül végző
dött. A vezető gólb a 45-ik percben Harátky 
szere: te meg huszméicres bombával. Szünet 
után a ISúk percben az angolok Pavloviéi hi
bájából egyenlítették. A 28-ik percben Ba- 
ráíky tizennyolc méterrel az angolok sámfá
ién keresztül szabadrúgásból védhetetlenül 
juttatta hálóba a labdát- Tíz perc múlva az 
angolok szabadrúgása a sorfal egyik tagjáról 
pattan be a hálóba-.

Az angol csapa) kitűnő benyomást kel
tett, de a román válogatottnak is jó napja 
volt. Könnyen m$g is nyerhették volna a 
mérkőzést. ítasinaru, Bürger és Barátky vol
tak a román csapát legjobbjai Szünet után 
Moldovanu helyett Kovács, Rafinszky helyett 
Brandabúra álltak be a csapatba, de egyikül: 
sem fiiéit meg.

Nyomatott a kiadótulajdonos LAP KI AEG lt.-T. nyomdájában. HUN DE IMPBIMAT

Német hivatalos közlés a cseh határsértésekről


